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történik, a kihordónak a kézbesítési 
Magyarországra negyedévre 12 pen- 

felsorolt pénzbeszedő-megbizottaink 
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VvVajda és a külügyminiszter Szinajában találkoznak 
Egy-két nap mulva eldől, hogy melyikük az erősebb 

Bukarest. október 14. 

)ulescu elindult. Titulesca utban 
van. litulescu áthaladt Bécsen. maid Bu- 
dapesten. Utiában egyetlen alkalmat sem 
mulaszt el. hogy nyilatkozzék. Nyilatko- 
zik a ijobboldali francia sajtónak és nyi- 
latkozik a baloldalinak is. Előzőleg még 
Londonban elhelvezett egy interviut a 
Daily Heraldban. Bécsben felkereste az 
ott tartózkodó Mihálv nagvvaidát és 
hosszasan elbeszélgetett a kis trónörökös- 
sel. Maid tovább utazott és éiszaka Bu- 
dapestre érkezett. ahol a pálvaudvaron 
ismét megeresztett egy nyilatkozatot a 
magvar uiságiróknak. A következőket 
mondta: . 

- Az a tény, hogy Vaijda felajánlotta 
nekem a külügyminiszteri tárcát és én 
azt elfogadtam, bizonyitja, hogy nincs 
köztünk semmiféle félreértés, Vajda régi 
barátom, akihez erős vonzalom füz. 

Irónia? ... 
Mivel Budapesttől Bukarestig remélhe- 

tőleg nem lesz alkalma uiabb nyilatko- 
zatra. foglaliuk össze röviden Titulescu 
megnyvilatkozásait London és Bukarest 
között. : ! 

, 1. ..Megállapodtam Herriotval, a francia 
és román külpolitikai irányzatot össze- 
egveztettük. 

2. „Vaijda iránt őszinte barátságot ér- 
zek. (Tegnan éiszaka Vajda táviratot 
is kapott tőle. amelvben biztositia 
egvüttérzéséről és őszinte akaratáról, 
ogy együtt dolgozzon a kormánnyal,) 
Nöztem s a kormány közt nincs ellen- 
tét. ; 

3. „Románia nem ugvanugy áll szem- 
ben a szoviettel. mint szövetségesei. 
Kellog-paktum többet ér. mint a meg- 
nemtámadási szerződés és maradiunk 
meg mellette". : 
4. Franciaország nem kényszeriti Ro- 

miniét. hogvy megállapodiék a szoviet- 
e 

5. „Utasitottam Caderét. hogy menjen 
Genfbe. ahol maid megkapia utasitásai- 
mat Bukarestből a tárgvalások folytatá- 
sára Litvinovval: 
Mondhatunk-e egyebet. ezekre a nyi- 

latkozatokra. minthogy ellenmondók, 
sőt kétszinüek? Számos kiijelentés töb- 
é-kevésbbé világosan elutasitólag hang- 

zik a szoviettel való egyezményt illető- 
leg. holott a Herriot-Vaida álláspont vi- 
ágosan a paktum megkötését kivánia. 

Berlini jelentés szerint Moszkvában 
nagy idegenkedéssel fogadták a hirt, 
logy Titulescu külügyminiszter lett. A 
remlben a szoviet és a megnemtámadá- 

*. szerződés elszánt ellenfelének ismerik 
itulescut. A szovietkormány távirato- 

zott Dovgalevskv párisi orosz követ- 
nek, hogy kérije fel a francia külügymi- 
Diszteriumot, birja rá Titulescat állás- 
ontja megváltoztatására. nehozv ismét 
leghiusitsa Litvinov tárgvalásait. 
Bukaresti kormánykörök változatlanul 
itartanak a megnemtámadási szerződés 
me lett. sőt kijelentik. hogy ha Titules- 
u még mindig makacskodik. akkor - 

nem lesz külügyminiszter. 
Titulescua pénteken délután ötkor ér- 

kezik Szinaiába. Vele iönnek a többi 
pártütők' Mihalache. Madgearu és Lu- 
gosanu is. Vaida miniszterelnök előre 
odautazik s valószinüleg együttesen ie- 
lennek meg a királyi kihallgatáson. A 

nagy leszámolásnál ielen lesz Maniu 
Gyula is. A pártvezér. mint tegnap kö- 
zöltük, visszautazott Badacsonyba, de 
tegnap táviratot kapott Mihalachetől. a 
melyben Titulescu. Madgearu és Mihala- 
che Szinaiába hiviák. Maniu valószinü- 
leg csak szombaton érkezik Szinaiába. 

Titulescu Szinajában 
Lapzártakor jelentik: Titulescu reggel hatkor átlépte az országhatárt. Bihar- 

püspökin átutazott Szinaja felé A társaságában levő Mihalache, Madgearu és Lugo- 
sanu nem szál ak ki Szinajában. Ugylátszik, a nagy kimagyarázkodáson csak 

Titulescu és Vajda lesznek jelen, aki délután félháromkor autón Szinaia felé in- 
dult. Mára tehát vége szakad a több mint egy hete huzódó diplomáciai komédiá- 
nak s kiderül, hogy: 1. lesz-e szerződés a szovjettel, 2. nem hiusul-e meg az utolsó 
percben Titulescu külügyminisztersége, 3. nem áll-e be esetleg kormányválság. 

A kormány 6ivaialosan jelenii: 
.............. 

Románia nonicsan fizet 
Bukarest, október 14. 

Több külföldi lap azt a hirt terjesztet- 

telezettségeinek fizetését. A kormány teg- 
nap hivatalosan megcáfolta ezeket a hi- 
reszteléseket. Románia pontosan fizet to- 

te, hogy Románia beszünteti külföldi kö- vább. 

a Kominfern megállapitotta: 

A kommunizmus melegágyai azok 
az országok, amelyekben legnagyobb 

a munkanélküliségg 
Moszkvából érkező bizalmas jelentések szerint a Komintern, titkos 

London, október 14 
ülésen 

részletesen foglalkozott a világhelyzettel és megállanpitotta, hogy melyik orszá- 

gokban van a legiobb talai a kommunista forradalmi propaganda számára. Ezek 

az országok: Anglia. Németország, Magyarország, lugoszlávia déli része, a balti 

államok és Románia. 

A Duna-medencében Magyar- 
országot vezető szerep illeti meg 
-mondíta IHerriot bizalmasa 
PbPáris, október 14. 

Szenzáció erejével hatott Gombastid 
francia képviselőnek, Herriot bizalmasá- 
nak megnyilatkozása, amelyet az egyik 
párisi lap közölt. Francia részről ez az 
első és komolyabb megnyilatkozás, amely 
a revizió mellett szól. Combaetid cikké- 
ben beismeri, hogy a békeszerződések 
izazságtalanaul bántak el Magyarország- 
gal. 
- Franciaország, - ugymond a cikk - 

ma már nem ragaszkodik százszázaléko- 
san a békeszerződések által teremtett 
helyzethez. Franciaország érdeke elsősor- 
ban az, hogy a Dunamecdencében végre 

béke uralkodjék s ennek a békének meg- 
teremtésében Magyarországot kétségtele- 
nül vezetőszerep illeti meg. 

Jólesőleg emliti meg a cikk, hogy 187t- 
ben, amikor Franciaországot a német im- 
perializmus megcsonkitotta, egyedül a 
magyar parlamentben adtak nyilt kife- 
jezést annak, hogy Németország eljárását 
helytelenitik. , 
Combastid képviselő szimpatikus gesz- 

tusának tulajdonitható az a beszéd, ame- 
lyet Gömbös Gyula magyar miniszterel- 
nök a parlamentben elmondott s amely- 
ben ranciaországnak Magyarország 
iránt tanusitott jóindulatát vázolta. 

Történelmi 
konzekvenciák 

Írország és Jugoszlávia még a tér- 
képen is messze esik egymástól s való- 
ságban olyan sok a különbség közöttük, 
mintha nem is egy földrészen volna ez a 
két országrész. 
Az Irországi Beliast városban leját- 

szódó viharos események, amelyeknek 
során a munkanélküliek tizezrei szálltak 
szembe a karhatalom gummibotjaival, 
kardlapjaival és tankiaival, ott születtek 
meg tulajdonképen abban az évszázados 
küzdelemben, amelyet a hagyományos 
brit politika folytatott a szabadságukat 
fanatikusan féltő és sürgető irekkel szem- 
ben. Ennek a harcnak egyik eszköze volt 
az a gazdasági elnyomás, amellyel az 
angolbok sakkban tartották és leigázták 
az ireket. Sulyosan esik a latba a bel- 
fasti események elbirálásánál az a körül- 
mény, hogy De Valera szabadcsapatai és 
a kommunista munkások egy barrikádon 
harcoltak a karhatalom ellen. S ez a tény 

jelzi azt is. hogy a belfasti munkanél- 
küliek többnapos zavargása, sortüzekkel 
és rombolásokkal nem pusztfán kenyér- 
harc volt. hanem egy elnyomott kisebb- 
ségnek tekinthető testvérnép ujabb neki. 
rohanása a szabadság elérhetetlen déli. 
bábjának. . 
Ugyanez áll a szerbiai eseményekre is. 
De nem felejtsük el, nem arról van 

itt szó. hogy a békeszerződések szülésze. 
ti klinikáján nagyvajudások között vi 
lágrahozott szörnyszülött, a jugoszláv 
nemzeti állam legtöbbet vesztett páriái, a 
horvát parasztok unták volna meg a nagy 
szerb elnyomást és kizsákmányolást, me. 
lyet a szuronyhegyre tüzött gondolat ét 
szólásszabadság tett elviselhetetlenné 
Délszerbia őslakói épp ugy harcolnak a 
szerb zsandárok és komitácsiosztagok 
ellen, mint a horvátok.. 
Ha csak a horvátokról volna szó, ak. 

kor is tiszta és világos volna a hely 
képe. Igen, a paralizisben elhalt Wilsox 
fantazmagóriájából világmegváltó dok- 

trinává előlépett önrendelkezési jog me. 

legágyában fogant gyermek. a iugoszláv 
nemzeti királyság már többé nem tart. 

hatja magát tovább. Az a másfélévtize- 
des hazugság. hogy a szláv nyelvrokon. 

ság alapia lehet a különböző tradiciók, 

kulturák és ami a legfonotosabb, a kü. 
lönböző gazdasági rendszerek pillérein 

felnőtt népek egy kalap alá való csopor. 
tositásának. most már végképp tisztázó. 

dott. Wilson szabadságot igért az el- 
nyomott' népeknek és az agyalágyult vi 
lágmegváltó tantételét nemzetközileg ra. 
tinikált ténnyé tették a nagyhatalmak 
Akkor ez volt a diplomáciai rezon sza. 
badságot adni s nem tudjuk, hogy az 
ilven kétesértékü ajándékokat hogyan és 
milyen formában raktározzák majd el a 
történelem vitrinjében. 
A szerbiai események azt igazolják, 

hogy a wilsoni szabadság szép és csalét 
kes maszlag volt. amelytől most kezde. 
nek nem kergülni. de ébredezni a be. 
csanoftt népek. És ha Szerbia sivár vi 
dékeinek melegebb szint is ad a polgár. 
háboru ütközeteiben kiontott embervér, 
ez a szin legyen figyelmeztető a négy 
világtái minden nemzeti állama felé: 
A wilsoni szabadságból most már való- 

ban emberi szabadságot kell teremteni és 
a szabadság fikcióia helvett az élő és 
éltető emberi élet kereteit kell megnyit- 
ni azok előtt. akiknek jó 15 évvel ez- 
előtt megadták az önrendelkezési jogot, 

örténelem ma kissé gyorsabban ha- 
ad, mint a világháborn határielző oszlo- 
páig terijedő időkben. És konzekvenciái 
gyorsabban, váratlanabbul és könyörte- 
lenebbül buinak ki a megigért és a va- 
lóban meglevő szabadságideált elleplező 
hazugságok leplei alól. 



Meseta és környéke 
Az irodalmat ugy képzelem, mint egy 
óriási, terebélyes fát, mely az élet izzó 
Szaharájában árnyat adó menedékként 
áll az enyhet keresők rendelkezésére. 
A fa lombja közt pedig a madárvoi- 

lág minden faja képviseloe van, ftarka, 
zajos seregként. 

Ez az irók meg a költők hada, kik eb- 
ben a kis birodalomban élnek, bagy oda 
szállanak pissza, ott bujnak össze pvagy 
vaeszekednek, szeretnek, pagy uilőlnék, 
szaporodnak, vagy társtalankodnak. fész- 
.i raknak pvagy fészket rombolnak, ál- 
modoznak, lepotyognak. 

Egy közös ponásuk pvan - közös ne- 
vező -, hogy mindnyájan - életükben 
legalább egyszer - hangot hallatnak. Ez 
különben a kritériuma annak, hogy a 
fán ülhetnek. 
Ez a hang lehet spontán vagy átgon- 
dolt, lehet egyéni élmény visszhangja 
vagy osztálysors szócsöpe, lehet az öröm 
harsonája vagy a bánat bugása, lehet le- 
nyügözően egyéni szólam vagy csak egy 
erősebb hang a hasonló rezgésszámuak 
közül, lehet piros rikoltás vagy szürke 
kiséret, tömegekhez szólhat vagy csak 
a kiválasztottak értik meg. 

Mindegy: a fáról jön a hang, ha nem 
tetszik nem hallgatom meg, a többi a ma- 
darak dolga. Minden hangnak oan létjo- 
gosultsága egészen addig, amig nem akar 
kizáróan nekem dalolni. A többi aztán 
már az én dolgom: pagy bedugom a fü- 
lem vagy agyonvberem a madarat, ami 
nem egy kegyetlenség, mert attól még te- 
szem azt, egész kipáló borügynök lehet 
az illetőből. 
Holytatva a képet: a madárkák a fán 
ülnek. 
Egyik magasan fent az ágak közt ma- 
gányosan és oiharverten dalol. Sose száll 
le a földre, még csak le se pillant. Azt 
hiszi, ő nan a legmagasabban és igyekszik 
megérteni a végtelent. Nem oeszi észre, 
hogy a felhők felett emberek kovályog- 
=nak és az Ég makulátiannak pélt kékjén 
legy kis pötty van, egy kis aluminium 
pötty, melyben emberek már birkóznak 

gányos madárka ott a pvégtelen szomszéd- 
ságában, mikor palaki a földről felordit 
neki, hogy tessék arrább menni, mert 
tőle nem lehet látni azt a pöttyöt. És a 
madárka dühös is lesz, hogy muért froc- 
lizzák és leizen a földre és az izenei egy 
keménykalapon 7 és Grün azt 
mondja Sparcnak: Hallotta? Szabó Dezső 
megint levágta Klebit. 
Loejjebb egy villámháritóval ellátott, 
okleveles ágon két molett madárka dalol- 
gat. Ketten egy szólamot f2 jnak. Bizo- 
nyára azért, hogy a hamis hangokal egy- 
másra foghassák. Az emberek csak este, 
a Szinházi Ezaztánazélet megjelenésekor 
jönnek rá a tünemény magyarázatára, 
mikor is oloashatják, hogy a Bus Fekete 
-Goth pár egy gótné-síilü darabot épi- 
tett fel honfizk polgárok talpra magya- 
rázat nem is kell a darabhoz. 

A köbpetkező madárka egy különbejá- 
ratu, saját pillannyal, állomással, kikötő- 
vel, önálló sztratoszférápal, ötletültetvény 
nyel ellátott ágon csinál ugy, mintha da- 
lolna. Már nem is dalol. Egy gramofon 
van mellette, melyen régi Molnár-lemeze- 
ket játszik le - pisszafelé. Azt mond ják, 
hogy ha az ember fejjel lefelé hallgatja, 
egész jól kipehető a melódia is. A Szin- 
házi Életlen szerint a világ csak ezekért a 
visszafelé lejátszódó Molnár-lemezek ked- 
péért fordult fel. Hanem megéri. Föltét- 
len megéri. Naiovákkal táplálkozik. 
A legnyugatibb ágon a gloire fényében 

sütkérezik egy szárnyas á lá francais. 
Egy kissé herovadó szárnyas az / 
melyben már a nyár csontováza zörög. Ez 

őszben, 

az őszülő szárnyas ebben a zörgésben. És 
a szeme kékjét vágyak hioják a Place de 
Concorde egyik ezüstberevülő hát a nya- 
palya folytassa-e, mikor tegnap megint 
megértette egy büdös paraszt, hogy mit 
akaártam mondani. - Tollára nagy gon- 
dot fordit, nopvelláit magyarra forditoba 
fogyasztják, tojásait a Lipot-bárosban 
vitrinekben őrzik. Tudományos neve: El- 
comorito Dejeu. 
E fán bujt ki a tojásból költöző mada- 

runk, Fodor László. Dr. Szabó Juci kől- 
tötte ki és feltünő hamar megtollasodott. 
Most a tükör előtt megcsókolta a muzsát, 
mikor is rájött, hogy az illető holgy meg- 
csalja őt. Fodor nem adta be a válópört, 
de most állandóan azt dalolja: „.miért is 
csókoltál meg, hogy ha nem szerettél'. 
E madarunk fészekhagyó. Magyarorszá- 
gon tejik és külföldön költ. A hazai ma- 
dárkák elől mind elkölti a zsiros tantiém- 
falatokat. Ellenben... 
Egy szegény ember körül - ki még 

az ágat is huzza - havi nyolc cikk-cakk- 
ban repdes Szépike. Egyszerű kis halk- 

LLÓ, ITT RÁDIÓ 

is a pégtelennel. És szomoru lesz ez a ma- 

Belfasti frőníróljelenink: 
...... 

Ir köztársasági csapatok legyverez- 

ték fel a lázongó munkásokat 
Belfast. október 14. 

A munkásnegyelek Makóinak lázadását a 
hatóságok elfojtották ugyan, a helyzet is 
nyugodtabb valamivel, de azért a légkör még 
mindig igen viharos és feszült s a jelek arra 
mutatnak, hogy a zavargások adott pillanat- 

ban megismétlődhetnek. A zavaros helyzetre 
való tekintettel az élelmiszerkereskedők egy- 
előre nem mernek semmit sem szállitani a 
munkásnegyedbe, mert attól félnek, hogy a 
szállitmányokat egyszerüen elrabolják. ! 

A hatóságok állandóan házkutatásokat tar- 
tanak a zavargó negyedekben, mert bebizo- 
nyosodott, hogy a több napos utcai harcok- 

.......::.......:..:....::. s........................ 

ban a kommunisták és az ir köztársasági had- 

sereg tagjai is fegyveresen vettek részt és a 

munkásokat ők látták el fegyverrel és lőszer- 

rel. Most az elrejtett fegyverek és lőszerek 

után kutatnak. 
Ánnak ellenére, hogy a városban aránylag 

oyugalom van és nyilt zavargás már nem tör- 

tént, a délután folyamán egy többtagu fegy- 

peres banda megrohanta az egyik belfasti 

póstahivatalt és csikágói mintára ki akarta 

rabolni. A póstahivatal tisztviselői azonban 

pem veszitették el bátorságukat és kalapá- 

csokkal, irodai ollókkal és itatósokkal ellen- 

támadásba mentek át és rövidesen ki is ver- 

ték a banda tagjait a hivatalból. 

Anglia mindenáron meg 

akarja tartani a „kis" leszerelési 

konlerenciát 

Herriot és MacDonald tárgyalásairól a leszerelés ügyében még nem 
jelentést. Kiszipárgott hirek szerint a francia miniszterelnök egyre 

London, október 14. 
adtak ki 

hangoztatja, 
hogy hajlandó elvben elismerni Németország jogát az egyenlő fegyverkezéshez, 
de nem engedi, hogy a német hadsereg hadikészü tségét ténylegesen növeljék. Ez 
ellenkezne a leszerelési konferencia elveivel és céljápal. A tanácskozások szaka- 
datlanul folynak. Herriot MacDonaldnál ovolt reggelin és Simon külügyminiszter- 
nél ebéden, miközben folytatták az eszmecserét. . 

Ujabb jelentés szerint kormánykörök szükszavu nyilatkozatot tettek a Herriot 
-MacDonald-tárgyalásokról. Hangsulyozták, hogy most csak előkészitő megbeszé- 
lések folynak. Az angol kormány el van szánba, hogy sem elhalasztani, sem meg- 
hiusitani nem engedi a „kis leszerelési konferenciát." 

Kié a föld? 

Negyven hold földért 
agyonvertek egy egész családot 

üűCsernovic, október 14. 
Beszámolt a B. L. arról a borzalmas 

rablógvilkosságról. amelv a Csernovic 
melletti Comáresti községben történt. 
A két Veronovschi fivér megölte Ilie 

Baliste munkást. két kisgyermekét. s 
vadházastársát sulvosan megbsebesitet- 
é 
A rablógvilkosságról most a követke- 

zők derültek ki: 
Ilie Baliste 30 éves munkás néháuny 

évvel ezelőtt beleszeretett Grahzic Eu- 
doscia 24 éves asszonvba. Összeköltöztek. 
A vadházastársaknak két gvyermekük 
született Dionisie és Nichifor. 
Néhány hónappal ézelőtt meghalt 

Grabnic Eudoscia édesanyia. aki után 
egy ház és 40 hold föld maradt öröksé- 
gül. 

Ekkor ielentkezett a két Veronoschi 
testvér is. akik unokái voltak az öreg- 
asszonynak és ők követelték az öröksé- 
get. azzal érvelve. hozv Grabnic Eudos- 
cia törvénytelen házasságban él s igyv 
nem érdemli meg azt. 
Természetesen azok sem akartak le- 

mondani a hagvatékról, pereskedésre ke- 
rült a sor s a pert Grabnic Eudoscia ja- 
vára döntötték el. 

Ettől a pillanattól kezdve a két Vero- 
novschi bosszut esküdött. 
Vasárnap éiszaka Baliste ablakán ko- 

pogtattak. A férfi kinézett s a Veronov- 
schi fivéreket látva, pillanatnyi habozás 
után kinvitotta az aitőt. 
Veronovschi Alexe berontott. nyakánál 

fogva a földre tepeérte Balistet. maid 
kést rántott s azzal addig szurta a sze- 
rencsétlen embert. amig meghalt. 
Közben az asszony a másik szobából 

megdermedve látta. mint törnek életük- 
re. Gvorsan két kisfia védelmére sietett 

szapvu madár. Olyan halk, hogy az ember 
csak a szemével hallja. Olyan halk, hogy 
palószinü még életében hallhatatlanná 
lesz. Sóhajaiból szegény gyerekek részére, 
- kiknek még egy rongy kis persenyis- 
tállóra sem telik, - ponnilovakat fujnak 
fel irodalmi eseménnyé. Könnyeiből por- 
rátört éjszaka hozzáadásával tintát készi- 
tenek, mellyel eldolgozott kezü, szétron- 
gyolódott vacak kis masamódok irhatnak 
a lependula illatu sóhivatalba. Langy saj- 
nálkozását felfőzve, szürve, kis ecettel, 
álladalomilag elbukáshoz segélyezettek ré- 
szére osztják ki. Az elbukott a masszát 
lehüti és ráteszi arra a helyre, ahol meg- 
ütötte magát. (Ha például az Affizupa- 
lota márványlépcsőin bukott el. akkor 
oda). Majd kijön a mese-fa alá és az iro- 
dalom szociológiai ágára felköti magát. 

zöldre verték. maid jobb 

s a testével fedte el azokat. A két megz- 
vadult fivér azonban eldobta az asz- 
szonvt az utból s azt kiabálva. hogy: 
„az utolsó sarját is el kell pusztitani en- 
nek a családnak". a két gyermeket a 
falhoz vágták. A bestiális gyilkosok a leg 
borzalmasabb kinokkal végezték ki a 
két ártatlan gyermeket. Előbb addig 
ütötték feijüket a falba. amig eltörött. 
maid késsel szinte darabokra vagdalták 
őket. S ezt anvyiuknak végig kellett néz- 
nie. Mikor a gyerekek meghaltak. a asz- 
szonvnak mentek neki. Előbb kékre- 

lapockáiába 
szurták a kést. amit ki sem huztak. ha- 
nem eltüntek a sötétben. 

Időközben hajnalodott s a falusi járó- 
kelők hangos jajveszékelésre lettek fi- 
gyelmesek, amely Balistéék házából szü- 
rődött ki. Értesitették a csendőrséget, 
amely azonnal a helyszinre ment. Ott 
borzalmas látvány fogadta azokat. 

Vértől elboritva, holtan feküdt Baliste 
Ilie s mellette eltorzitoa két gyermekének 
holtteste. Az asszony eszméletlen állapot- 
ban a késsel testében orditott. 
A csendőrök rövidesen megállapitották, 

hogy kié a gyilkoló kés, amélyet otthagy- 
tak s abban az irányban kezdték meg a 
nyomozást. Időközben az áldozatokat el- 
temették, Gabnie Eudosciát kórházba 
szállitották, ahol pár percre magához tért, 
elmondta a gyilkosok neveit, majd ő is 
meghalt. 
A csendőrség aztán tegnap este elfogta 

a kegyetlen tetteseket, akik mindent be- 
pallottak. 
Mikor megláncolva a rendőrségre vit- 

ték őket, a csendőrség csak nehezen tudta 
megakadályozni, hogy a lakosság meg ne 
lincselje a két bestiális gyilkost.t 

Ettől meggyógyul. Akkor már lapzárta, 
Szépike behunyja tollait, megnézi az 
„arany órát" és aztán belehullatja köny- 
nyeit a pesti éjszakába... 
A következő ágon Hunyadi Sándor csi- 

pegeti a „Feketeszáru cseresznyét". Mikor 
a pesti irógárda már nagyon megfeküdte 
a közönség gyomrát, a Vigszinház a kö- 
zönségnek beadott egy. jó adag Hunyadit. 
Igy legalább érthető az az óriási könyo- 
termés Pesten... 
Hunyadi mellett Indig Ottó csipegeti a 

„Torockói menyasszonyt'". Hát ez már 
igazán gusztus dolga: igy nyilbánosan.. 
cC..C... . 

Zilahy Lajos: Kakas; mely délben éb- 
red. ; 
Hatoani Lili: libamáj-pástétom eau de 

Cologne-oal és száritott szekszepillel 

ios és Deák Gvörgy 

- 

FEJFÁJÁSOK 
idegzsába. influenza. rheumás fájdal 

mak csakis a 

Dr. NINU MUSCEL-téle 

által gyógyuithatók. Eredeti dobozban 
mely két kapszulát (ostuában) tar- 

talmaz. fenti eredeti jelzéssel Kap- 

ható eyóguszertárakban és drogé- 

Eliogták Brassóban 

a háromszékmegyei 
[ s" 

pénzhamisitókai 

Brassó, október 14 

A brassói rendőrség ellozta áékezyei 

embereket. akik hamis ezüst száz leiese- 
ket hoztak forgalomba. Deák Laijos 25 
éves mechanikus bevallotta, hogy a pénzt 
ő maga készitette ólomból. indössze 

negvven darabot csinált, amelvet átadatt 
apjának Deák Övörgvnek. hogy Kovász- 
nán próbálja azt elhelvezni. 

A hamisitások azonban olvan kezdetle- 
gesek voltak. hogy azonnal ráismertek. 
Mindkettőiüket átadták az ügyészségnek, 

Kommunista lázadás 
tört ki Bulgáriában? 

ondon, október 1M. 
Athénen keresztül érkezett jelentések 

szerint Bulgáriának déli részein kommu- 
nista lázadás tört ki, amely olyan erősnek 
bizonyult, hogy a bolgár hadscereg egy 

részének tisztjei a határon át Görögországi 

területére menekültek, miután életük a le- 
génységnek a forradalmárokhoz való 
ösatlakozésa miatt veszélyben forgott. 
Londonban a hirt egyelőre fenntartás- 

sal fogadták és közölték a lapok. 

10 millió pencővel 
kevesebb a budapesti költség- 

vetés, mint tavaly ..... 

A magyar főváros képviselőtestületé- 
nek közgvülése csütörtökön foglalkozott 
Budapest ui költségvetésével. amelvnek 
végösszege 169 millió pengő bevételt irá- 
nvoz elő. Ez az összeg 10 millió pengővel 
kevesebb. mint a mult esztendei költség- 
vetés. Az ui költségvetésben a kiadáso- 
kat összhangba hozták a lecsökkentett 
bevételekkel. A magvar főváros tanácsa 
reméli. hogy a redukált költségvetés 
megfelel a polgárok sokat csökkent te- 
herbiróképességének. 

Szírájkolnak a növen- 
. , 

dékek, mert a tanárok 
[ e ; 

nem értik a mesftersé- 
güket 

Silistra, október 14. 

A silistrai bolgár magánliceum tanulói- 
nak szülei sürgönyt menesztettek a köz- 
oktatásügyi miniszternek, ameiyben be- 
jelentik, hogy gyermekeik négy napja 
sztrájkolnak. 
A sztrájk oka, hogy a kinevezett taná- 

roknak nincsenek kvalifikációik s azok 
egyáltalában nem veszik komolyan a ta- 
nitást. A tanuló ifjuság követeli, hogy 
képesitett tanárokat nevezzenek ki. A 
közoktatásügyi miniszter vizsgálatot in- 

dittatott az ügybe::::: 

(kekszepillel). 
Móricz Zsigmond: bölönbika - pizsa- 

mában. 
Lakatos László: tövisszuró gébics. 
Mécs László: poulard á la Hongroise. 
Erdős René: paradicsom-madár - fü 

gefalepéllel. 
Karinthy Frigyes: ...! (Tetszettek hal- 

lani? Nem? Mégegyszer:) ! 
Herczeg Ferenc: sas - tolókocsiban. 
Babits Mihály: fekete hattyu, fehér 0i 

zen, lila pettyekkel. 
Kodolányi János: légypapirhoz ragadt 

fülemile. 
Itt a szerkesztőm azt mondta: 
- Kedoves Tomcsa, hagyja abba, most 

pettük a hirt, hogy óriási panamára jő 
űek rá a panamázások körül. 

OKTöBER i5. 
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Valamelyik tápoli szobámban szól a rádió. 
régen . elhunyt, 

hogy életében, mert annakidején ezeket 

s szétröpitse minden országba, 
osba és faluba, az egész világba. 

a beáramlik dolgozószobámba 

oridtok, hogy zárják el a rádiót. 

árkáloa, igy töprengek: 

at. Voltakép tehát dühöngenem, 

ent jobban szeretem, mint Mozartot. 

nagy zongoramüvész 
hoven Holdfény-szonátáját játssza, ugy, 

a 

árnyalatait - hiánytalanul megörökitette 
hangirógép. Ma a lemezeket csak be kelt 

röpke hangokat - ujjainak billentését, egyé- 
vezni a gramofonba, hogy a rádió a vil- 
nyszikra segitségével feltámassza müvésze- 

minden 

Én is hallom, - sajnos - tul élesen. A szo- 
és zabvpar. 

follam elakad. Már percek óta tétlenül libeg 

kéziratpapir fölött. Mondataim összeguban- 
lódtak. Egy darabig némán türök. Hagyom, 
gy lassan gyüljék bennem a méreg. Aztán 

Ismét csönd ovan, áldott, boldog csönd. Tol- 
megindul s roehan azután, amit érzek- 

ndolok. De alig irok valamit, fönn, valame- 
yik emelet ablakából megszólal egy zongora. 
Valaki Mozartot játssza, a C-dur szonátát. 
Letcszem a tollam. Várom, hogy bosszan- 
ni fogok. De ez - nem kis meglepetésem- 
- nem történik meg. Hallgatom a zongora- 

ót és nem esukom be ablakomat. Most már 
z izgat, hogy miért nem bosszankodom? Föl- 

- Érdekes, hogy a zongoraszó sakkal erő- 
b, mint az előbbi. Egyenesen átszáll hoz- 

sám a nyitott ablakból és verdesi dobhártyá- 
tajtékoz- 

m kellene. Mégse teszem. Vajjon mi ennek 
oka? Vizsgáljuk meg rendszeresen. Beetho- 

Azt 
y világhires müvész játszotta, tökéletesen. 
zt egy mükedvelő, gyarlón. Sokszor ujrakez- 

kilendül. Földre bukik és fölszárnyal. Nem 

, esetleg rám is gondol és 

zeli lepegő hullámzik, 

igazi müvészetet, sokkal inkább, mint 

ngorázó szomszédom, hogy nő-e, 

»gy ujjai nemsókára el fognak fáradni 

áz tonnát, oda se nézek. A müvészetet 

e ismétel egy-egy részletet. Megbicsaklik és 

üvészi" játék, a szó elfogadott értelmében. 
másik a „müvészi", melynek szólamai-futa- 
ai ugy peregnek mint a gyögyszemek. Mégis 
müűvész zavar és a mükedvelő nem. Talán 
ért, mert ez a mükedbvelő itt a szomszédban 

átszik és nem személytelen valaki, hanem 
y ember, aki elsötétedő szobában ábrándoz- 

öntudatlanul 
leg nekem is zongorázik. Közöttünk élő, 

összekapcsolova lel- 
beinket. És ez nem közönyös. Ez teremti meg 

a 
rgyi tudás. Arra gondolok, hogy ki lehet 

férfi-e, 
hogy milyen az élete, hogy mi vonja minden 
p a zongorához, hogy mit keres a müvészet- 

s minden hang, melyet megüt, szint és 
yt kap ezáltal. Arra gondolok, hogy egy 
ber zongorázik, aki él. Arra gondolok, 

bahagyja. De a gép nem fárad el soha. A 
p, mely egy halott müvészt közvetit, gyü- 

öletes és gyülöletessé válik az a halott mü- 
sz is, akit megszólaltat. A gép az örökké- 
lóságot is mulandóvá teszi és a tökélyt is 
eguntatja. Ha egy ember fölemel egy má- 
át, elcsodálkozom, de ha egy gép fölemel 

is 
ak gyarlóságunk, emberi erőfeszitésünk és 
tlásunk lehetősége tölti meg tartalommal. 
gy halhatatlan isten nem lehetne költő. Ver- 

bei föltétlenül érdektelenek pvolnának és rosz- 

zenének akaria szentelni. 

Droszországba visszatérjen. 

elfátást és szórakozást, hisz 
ugy a délutáni teánál, mint 

Mindezt (szobát. teljes kitünő 

től függőleg - már napi 12 
pengőért kaphatja. 

OKTÓBER 16. 

utasok részére 

Ha Budapestre jön, szálljon 
meg a dunaparti elsőrangu 

mert olcsó áron nyujt min- 

ellátással) - a szoba fekvésé- 

ak. Az embereknek az el-nem-muló égbolt 
latt, az örökképaló sziklák között a halál 
lja meg nemesi levelüket. Csak azért lehet- 

ek halhatatlanok, mint alkotók, mert meg- 
Inak. A gép pedig csak azért véges, mert 
égtelen, mint a semmi. Kosztolányi Dezső 

- Csicserin nem politizál többé. Pá- 
risból felentik: A párisban megjelenő 
rosz emigránsok lapia hiradása szerint 
Csicserin volt orosz népbiztos visszavo- 
nhult a politikai élettől és minden idejét 

i sicserin 
navonta 350 rubel nyugdijat kap és in- 
ven lakást az államtól. Ugyanaz a lap 
elenti. hogy Sokolinikov a londoni orosz 
követ kategórikusan megtagadta. hogy 

Focsani, október 14. 

A napokban adtunk hirt a jasi kloroformos 
trafikrablásról s most Focsaniban ismétlődött 
meg szinte hajszálra ugyanaz az eset. Tegnap 
délután 5 óra tájt két jól öltözött fiatalember 
lépett be a város központjában levő Botez- 
trafikba és különféle finom cigarettát kért 
Marcus Liza elárusitónőtől. Mig a gyanutlan 
nő a kiszolgálással foglalatoskodott, egyik fi- 
csur himzett zsebkendőt rántott elő zsebéből 
és Marcus Liza orra alá szoritotta. A leány 

Temesvár, október 14 
Beszámoltunk arról. hozv a temesvári 

rendőrség szétoszlatta Nagy István bal- 
oldali iró temesvári előadásának közön- 
ségét és ötvennégvet közülök őrizetbe 
vettek. A kihallgatások soraán nagyré- 
szüket elbocsátották. továbbra is a rend- 
őrség őrizete alatt maradt azonban tizen- 
öt ember. munkások és intellektuelek. a 
kiket már át is kisértek az ügvészségre. 
Ezek a következők: Ügropetz Matild. Szi- 
min Teréz. Klein fulia, Magyar Eszter, 
Magyar Tivadar. Kelemen fózsef, Kolun 
Béla városi tanácsos. Frank Béla. Durko 
Mihály. Lövy Sándor, Sipos Vilma. Ko- 
lambán Marcella, Gedő Mihály. Nicdel 

Budapest, október 14. 

A Nemzeti Muzeum oszlopcsarnokában ma 
délelőtt tartották meg a temetési szertartást 
Klebelsberg Kunó grófnak, a volt Bethlen- 
kormány kultuszminiszterének ravatalánál. A 
gyászszertartáson megjelent Horthy Miklós, 
Magyarország kormányzója, Gömbös Gyula 
miriszterelnökkel az élén a magyar kormány, 
Bethlen István gróf vezetésével az egységes- 
párt, a diplomáciai testület, a képviselőház és 
főrendiház küldöttsége, a kulturális intézmé- 
nyek és egyesületek képviselői és egy belát- 
hatatlan embertömeg, amely a halott állam- 
férfianak adta meg a végtisztességet. 

A gyászistentisztelet Beethoven III. szim- 
fóniájával kezdődött, amelyet Dohnányi Ernő 
dr. vezényelt. Ezután Homan kultuszminiszter 
a kormány, majd Bethlen István gróf a 
Bethlen-kormány nevében bucsuztatta el Kle- 
belsberget. 
Bethlen könnyektől fátyolozott hangon mon- 

dotta el bucsuszavait s beszédében arra mu- 
tatott rá, hogy életében ugyan sok támadás 
érte Klebelsberget, mint mindenkit, aki kul- 
turmunkát akar kifejteni, de az utókor iga- 
zolni fogja a meg nem érdemelt támadások- 
kal szemben. 

Eilhalasztották 
a román-osztrák kereskedelmi 

szerződés életbeléptetését 

Bukarest, október 14. 

A kereskedelmi minisztérium közlése 
szerint az osztrák-román kereskedelmi 
egyezmény életbeléptetését az osztrák 
kormány kivánságára bizonytalan időre 
elnapolták. Az egyezménynek 12-én kel- 
lett volna életbelépnie. Az osztrák kor- 
mány elhalasztó kérésének indokolásáról 
nincs jelentésünk. 

Lemondott Galsworthy a 
Pen-klub elnökségéről 

London, október 14. 

Óriási feltünést keltett, hogy Gals- 
worthy, a világhirü angol iró, omondoti 
a Pen-klub elnökségéről. Galsworthy a 
klubvezetőséghez intézett levelében csak 
annyit közöl, hogy 19353 január 1-től 
kezdve nem véllalhatja az elnöki tisztet, 
elhatározásának okáról azonban semmit 
sem ir. 

Temesváron sulyosan elverték 
és gyalog kisérik most vissza 

Kolozsvárra Nagy 
ismert baloldali irót 

Temesvári előadásának hallgatói közül 15 maradt fogságban 
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Focsaniban klorolormos banditák 
kiraboltak egy dohányüuzletet 

azonnal kábultságba esett. A rablók hamaro- 
san kirántották a fiókokat, összeszedtek min- 
den pénzt, nagy csomó bélyeget és dohány- 
nemüt csomagoltak össze és pillanatok alatt 
eltüntek az utca forgatagában. 
Nemsokára belépett az üzletbe a leány asz- 

szonynővére, aki rémülten látta, hogy huga 
elterülve, nehéz lélegzéssel alszik. Magához té- 
ritette, majd rohant a rendőrségre. A nyomo- 
zás megindult. A rendőrség azt hiszi, hogy 
ugyapaz a banda müködött több moldovai 
városban, mert „módszerük" teljesen azelyos. 

István 

Schirk. Dürer munkások és még mások. 
Nagy felháborodást kelt. hogy 
a kihallgatások folyamán többeket su- 
lyosan bántalmaztak, mert nem akarták 
aláirni azt a nyilatkozatot, amely sze- 
rint kommunista gyülést tartottak. 

Merbl lózsef gimnazista, Merbl Árnold is- 
mert épitész fia. Wolf Ernő Jlózsefvárosi 
kereskedő és Salzberger Mór magántiszt- 
viselő estek a rendőri terror áldozatául. 
A letartóztatásban maradtak ellen a 

vizsgálatot Nicolaus Georg ügyész vezeti. 
Nagy Istvánt a rendrőségen szintén su- 
lyosan elverték és gyalog kisérik most 
vissza Kolozsvárra, olyképpen. hogy 
őrsről-őrsre adják. 

Temetik Klebelsberg grófot 
A kormányzó, a kormány, a diplomáciai testület és a magyar 

élet előkelősége volt jelen a gyászszertartáson 

Végül az egységespárt szónoka mondott bu- 
csuszavakat az elhunyt kultuszminiszter ko- 
porsója fölött. A gyászmenet aztán gyászin- 
duló hangjai mellett indult el a Nyugati-pá- 
lyaudvar felé, ahonnan Klebelsberg koporsó- 
ját Szegedre szállitják. 

Nem tetszik 
a szalontaiaknak 

a városi gazdálkodás 
Nagyszalonta, oktober 14. 

A nagyszalontai elbocsátott városi al- 
kalmazottak körében óriási felzudulás 
van, mert a kereset nélkül maradt embe- 
rek a nyomor szélére jutottak. A város 
állandóan a legfeleslegesebb dolgokat vá- 
sárolja össze. Így például megvette az 
Árpád-malmot, amelyet a megvétel után 
Molnár György városi tanácsosnak ad- 
tak potom áron bérbe. Az ügy étdekessé- 
ge az, hogy az Árpád-malom már koráb- 
ban is Molnár birtokában volt. folvamán csalódni nem fog. 

Feorunn Pieoezsé 
BRASSÓ, Telefon 145. a 

BUDAPEST - BRASSÓ - BÉCS 
egyszerre mutatja be az 

i (WOLKENSTÜR MER ) 

cimü filmkolosszust 

a világ legnagyobb németnyelvü 
renülőfilmjét. 

Önt, ha O1 
helyett silány 
utánzatokat 
ajánlanak. Uta- 
sitsa visszas ra- 
gaszkodjek az 
eredeti csoma-- 
golásu OLLAhoz 

Orosz áruk Bulgáriában 
Szófia, október 14 

Tegnap két szovietdelegátus érkezetl 
ide. akik tárgyalásokat kezdtek a kor. 
mánnyal és pénzügvi körökkel oros1 
áruk Bulgáriába való behozatalára vonat 
kozólag. 

Megölte magát, mert 

nem tudott aludmni 
Budapest, október 14. 

Hort Edéné 46 éves takaritónő a Molnár- 
utca 33. számu házban levő lakásán megmér- 
gezte magát. Mire rátaláltak, meghalt. Bucsu- 
levelet hagyott hátra, amelyben megirja, 
hogy hosszabb idő óta nagyfoku álmatlanság- 
ban szenved és ez felőrölte idegeit. Állandóan 
altatószerekkel kellett élnie. Megunta az éle- 
tét, összegyüjtötte az altatóporokat és egy- 
szerre bevette. Azt is megirta bucsulevelében, 
hogy haláláért senkit sem terhel a felelősség 
és kéri, hogy holttestét ne boncolják fel. A 
holttestet beszállitották a törvényszéki orvos- 
tani intézetbe. 

660 iparosból 400 
beadta az iparát 

Nagyszalonta, október 14 

Szomoru tényt vet Nagyszalonta gazda- 
sági helvzetére. hogy a város 

660 iparosa közül ezév folyamán 
adta vissza az iparengedélyét, 

A legtöbben közülök régi cégek, amelyek 
valamikor Nagyszalonta ipari életének 
fontos tényezői voltak. 

Loebe Elvira 
zongorahangversenye 

Brassó, október t4 
Tegnap este. a brassói Honterius-aulá- 
an kóstolét adott Locbe Elvira abból az 

interpretáló müvészetből. amellyel a fia- 
talok az előadó muvészetbe is modern izt 
és zamatot visznek bele. Loebe Elvira 
egész fiatal leány. alig még tegnap aka- 
démikus. A berlini zenemüvészeti főis- 
kolán aranvérmet nyert és ijoggal. mert 
tüneménves tehetségzel és felfogással 
adia vissza a zeneköltés remekeit. Ez a 
müvészet. amelvet nyuit. más és elütő at- 
tól a müvészettől. amelvet az örcgek 
nyuitanak. Nem érzelgős az előadásmo- 
dora és nem szentimentális, hanem tár- 
gyilagos és tudatos. A konstruktiv fiatal 
lélek épitő munkáia a Loebe Elvira mü- 
vészete. 

Faszcinálta ez a fiatal leány a maga kö- 
zönségét azzal a nyugodt és felülemeke- 
detten müvészi technikával és előadás- 
modorral. amellvel máris interpretálni 
tud. Különösen koncertie második ré- 
szében iött közel a hallgatóhoz. amikor 
is a modernek: Bartók és Ravel szere- 
peltek a müsoron. Bartókban tökéletes. 
avelben megdöbbentően elménvülő. A 

közönség a fiatal müvésznőt nem akarta 
eengedni a pódiumról: ráadást ráadásra 
követelt és ugy ünepelte. mint annak a 
iövendőnek hirességét, akiben az idők 
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Nagy emberek - 
Az alkotó zsenik féltékenyebbek sikereikre, mint egy primadonna 

és hiuságuk minden határt meghalad 

Valami régi, elhibázott s most már ál- 
talánossá vált vélemény alapján a nagy- 
közönség a tehetség egyik kellékének a 
szerénységet tartja. Pedig a legtöbb nagy 
ember nem volt szerény, mint gondolják 
és sokszor nemcsak az önérzet, hanem 
még a hiuság sem hiányzott azokból, a 
kiket a legnagyobbak közt emlit a müve- 
lődéstörténelem. 
Horatiusnak, a higgadt és megfontolt 
római költőnek müvészi önérzetét ódái is 
elárulják. 
Michelangelo egy-egy erős visszavá- 
gással néhányszor magára is haragitotta 
az egyház hatalmasait, amikor azok bi- 
rálatukkal megsértették hiuságát. Ugyan- 
csak hiu lélek volt Rafael is. 
BBoileau francia költő arca valósággal 
eltorzult, ha valakit dicsértek előtte, 
Cioethe, az egyik legnyugodtabbnak is- 
mert lángelme is gyakran önérzetesen el- 
atulta. hogy teljes tudatában van annak, 
mennyire megérdemli az emberek hódo- 
jatát, sőt nem egyszer egy kis irigység is 
megmozdult benne, amikor a dicséretből 
másoknak is juttattak. 

Beethopen egy alkalommal éppen az 
utcán sétálgatott, amikor elvonult előtte 
a császári család és kisérete. A nagy ze- 
neszerző büszkeségére és rátartiságára 
jellemző, hogy föltett kalappal várta a 
császárné és főhercegek üdvözlését s 
csak azután köszönt vissza. 
D Alambert francia filozófus sirva fa- 

kadt, ha nem a legteljesebb elismerés 
hangján birálgatták. 

Schillert általában szerény és csendes 
embernek ismerték, pedig sok esetben ön- 
tudatos és nagy önérzetről tett tanuságot 
mások előtt is. 
Haydn egyik alkotásáról nem tartott 

kevesebbet, mint azt, hogy az magának 
az Istennek különös ajándéka. 
Schopenhauer dübbe jött, ha valaki 

helytelenül irta le a nevét. 

Puskin hosszu ideig irni sem akart, 
mert sértette önérzetét az, hogy irásait a ! 
cenzor végignézze. különben jogos sé- 
relem miatt a cárnál önérzetesen tiltako- 
zott, ugy, hogy később irásait maga a cár 
cenzurázta. 
A csöndes Berzsenyi különösnek lát- 

szó viselkedésével és a társaság fitymálá- 

sával gyakran zavarba hozta kortársait 

és hódolóit. 
Smijt angol humoristának betegesen ér- 

zékeny volt a költői önérzete. Egy-egy 
ártatlan megjegyzéssel vérig lehetett sér- 

teni. 

Erzékeny, szinte irigy természetü volt 

Heine. Guny nélkül nem igen állta meg, 

hogy jelenlétében megdicsérjenek máso- 

kat. Egy helyütt a következő nagy ön- 

hittségre valló sorokat irja: „Mert költő 

vagyok, azt hiszem, hogy minden ember- 

nek félbe kell szakitania munkáját, csak 

azért, hogy verseimet olvashassa. 

Petőfi le nem irható gorombasággal 
válaszolt, amikor egy izben alkalmi ver- 

set kértek tőle, csak azért, mert ennek 

megirását költői önérzete nem engedte 

meg. Verseiben, leveleiben sok helyt má- 

sokra lesujtó kritikában hasoolitja ösz- 

sze az akkori verseket a saját költemé- 

nyeivel. Egy jellemző példa a költő hiu- 

ságára: Utazása közben egy látványos- 

ságnak számitó barlang bejáratánál Pe- 
tőli is odairta nevét a kőfalra, majd ma- 
gához szólitotta kisérőjét, hogy el tudja-e 
olvasni nevét. - Ő, hogyne - elelte ki- 

sérője - egész könnyen elolvasható. Pe- 

tőfi. A költő valósággal megbotránkozva 
emliti utirajzaiban, hogy milyen közöm- 

Bös, szintelen hangon ejtette ki kisérője 
ezt a nevet. 
A szelid természetü Tompa érzékeny 

büszkesége miatt kapott össze Petőfivel. 
Petőfi néhány szóval megsértette Tompa 

költői önérzetét s a két jeles költő emiatt 

a csekélység miatt szakitott és nem bé- 
kült ki soha. 

Wilde az élet fejedelmének nevezte ön- 

magát és az élet számtalan helyzetében 

ugy is viselkedett, mint aki annak is tart- 
ja önmagát. 

Madáchot éppen érzékenysége, vagy 
mondhatni hiusága tartotta vissza attól, 
hogy a nyilvánosság elé lépjen. 

jJókairól általában azt tartották, bogy 
nem nagyon törődik a költői nimbusszal 
s arra sincs nagy gondja, hogy mint vé- 
lekednek róla az emberek. Eletvajzirói 
azonban mégis megemlitenek egy jelene- 
tet, amikor a nyugodt természetü regény- 
iró szokatlan éles hangon védelmezte ön- 
magában a müvészt. Az országházban 
ugyanis valaki Jókainak pártfoglalása 
miatt dühbe gurultan ezt a szót kiáltot- 
ta az ősz költő felé: Komédiás! A min- 
dig csendes Jókai ingerülten felugrott he- 
lyéről s kutató szemmel kereste a sérte- 
getőt, majd erélyes hangon kijelentette, 
hogy az országházban nem kivánt sike- 
reket szerezni, de viszont nem hagyja ott 
letépni azokat a babérokat, amelyeket 
más helyen szerzett magának. 

Ibseni nemcsak az üldöző kritika, ha- 
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-kis hibái 

nem részben hiusága tette zárkózottá s 
tartotta távol hazájától életének egyik 
szakaszában 

CGárdonyi népszerüségére is nagy gond- 
dal vigyázott. Arcképét éppen ezért csak 
nagyritkán adta egy-egy képes lapnak, 
mert azt tartotta, hogy képeinek megje- 
lentetése ártana irói hirnevének. 
Ady szinte beteg lett, ha valakit dicsér- 

gettek előtte. Költői hirnevén egész életén 
át szinte féltékenykedő hiusággal őrkö- 
dött. Néha egyik-másik kritikusát, aki 
jelenlétében egész jóindulattal birálgatta 

.
.
.
 

mai Oroszország egyik Majakoroszki, a 
legnagyobb és legtehetségesebb fiatal köl- 

tője féltékenységében ön ilkos lett. 

kiváló költő nem tudta elviselni. hogy 
verseit, valami vaskos gorombasággal egy- 
szerüen faképnél hagyta. 

Készülünk a békére! 

másokat is mellette emlegessen a kritika. 

asoszlávia umő Haandli- 
hajósyárai épitien 

Francia pénz és kéz áll az uj vállalai
 mögöli 

Róma, október 14. 

A Giornale dltalia foglalkozik azzal a 
fegyverkezéssel, amelyet Jugoszlávia a 
tengeren folytat. Az olasz lap megállapit- 
ja. hogy Jugoszlávia Spalatóban uj ha- 
dihajóépitő telepet teremtett, amely tulaj- 
donképpen nem más, mint a nantesi Íran- 
cia haditengerészet egyik fiókintézete. A 

kezésről folytatott 

Giornale dltalia cikkirója meglehetős 
aggodalommal szögezi le azt is, hogy a 
jugoszláv kormány az önvédelmi szük- 
mm.m 

Háromszáz lejjel olcsóbban csinálná 

ségleteken tulmenő hadihajóépitkezések- 

be kezdett, aminek egyetlen célja az 

olasz Adria-hajózás megsemmisitése lehet. 

Adott esetben tehát Olaszországnak nem 

marad más teendője hátra, mint követni 

Franciaország példáját, amely a fegyver- 
vitában leszögezte, 

hogy a második tengerészeti harcvonalon 

is védelmet kiván. ÚUgyanigy követelheti 

Ölaszország is, hogy a második tengeri 

harcvonalon biztositsa magát Jugoszlávia 

gyanus fegyverkezésével szemben. 

meg a bakancsot és csizmát 

a kisiparos, de mégis a cipőgyárak kapják meg a szállitást 

..... 

Bukarest, október 14. 
A fővárosi cipésziparosok szerdán dél- 

után ülést tartottak a Transsvlvania 
nagytermében és természetes, hogy ezut- 

tal is sérelmeiket hánytorgatták. A gyülé- 
sen elhangzott panaszok közül a legsulyo- 
sabb a hadügyminisztériumra vonatkozik 
s lényege az, hogy a hadsereg bakancs- 
és csizmaszükségletének ellátása körül a 
kisipart következetesen mellőzik a regáti 
cipógyárak javára s ez a mellőzés a had- 
vezetőségnek legalább 150 millió lej rá- 
fizetést jelent. 
Dobrescu Demeter, a cipészkisiparosok 

szindikátusának elnöke memorandumot 
készitett erről a kérdésről s abban kimu- 
tatta, hogy a hadseregnek évente 700 ezer 
pár bakancsra és csizmára van szüksége 
s ezt a hatalmas mennyiséget már évek 
óta a Grigore Alexandrescu, a Mociornita, 
a bakaui Fildermann és a Prodanoff-gyár 
szállitja le. Ez a négy gyár minden évben 
teljesen egyöntetü ajánlatot ad be a had- 
ügyminisztériumnak és egy pár bakancsot 
512, egy pár csizmát pedig 534 lejért 
szállit a hadseregnek. Úgyanakkart a bu- 
karesti cipésziparosok szindikátusa is 
kollektiv ajánlatot adott be a hadügymi- 

„Vágd össze 

kancs-szükségletének 

Végrehajtas Csikmenaságon feiszével, lorróvizzel 
malztil a 

milliót fizet rá évente a had- 
sereg a hakancs vásárlásra 

nisztériumhoz s abban a bakancs párját 

220, a csizmáét pedig 350 lejért kinálta 

fel. A szindikátus ajánlata szerényen csak 
annyit kért, hogy a hadsereg évi ba- 

10-20 százalékát 

adják neki, az oroszlánrészt pedig enged- 
jék át a cipőgyáraknak. Az eredmény 
azonban az volt, hogy a kisipar olcsobb 

ajánlatát a hadügyminisztérium illetékes 

osztályában figyelemre sem méltatták s 

a rendelést teljes egészében a gyárak kar- 

tellje kapta meg. Ilyenformán a hadsereg 

csak a bakancs- és csizmaszallitásokra 
150 millió lejt fizet rá évente. 
A bukaresii cipésziparosok szindikátusa 

ezt a figyelemreméltó adatokban bővelke- 
dő memorandumot beterjeszti a hadügy- 

minisztériumhoz s egyben pádat is emel 

azok ellen, akik a hadsereget megkárosi- 
tották. Valószinü azonban, hogy a memo- 

randum legjobb esetben is papirkosárba 

kerül, mert Románia az az egvetlen or- 
szág, ahol takarékoskodnak a felelős té- 
nyezők és csupa krajcároskodásból fizet- 
nek rá a hadsereg lábbelijeire is évi 150 

milliót. Hát ha még nem volna ilyen szi- 

goru az a bizonyos takarékosság: prog- 
ramm!?... 

őket, hiszen 
ezek nem emberek!... 

A csendőr szive is megesemt a székely gazdán, 
aki fejszét fogoli a végrebajtióra 

Csikszereda, október 14. 
Három szegény, rongyos, elcsigázott 

csikménasági gazdálkodó állott vádlott- 
ként a csikszeredai törvényszék előtt. Az 
volt a bünük, hogy az adóvégrehajtónak 
ellenszegültek, amikor a tehenet, a pár- 
nákat és a takarókat el akarta vitetni 
adótartozás fejében. 
A dolog a következőképpen történt: 
János NVendel csikmenasági gazdánál 

megjelent az adóvégrehajtó és az adóhát- 
ralék lefizetését követelte. Jánocs Vendel 
földhögzragadt szegény ember volt, aki 

hiába kérlelte Schoberi Aladár és Darpas 
Sándor csikszentmártoni adóvégrehajtó- 
kat. A kiséretükben lévő csendőrök lát- 

ták a gazda szegénységét s a nép egysze- 
rü gyermekei megértették a testvérnyo- 

moruságot: s maguk a csendőrök is kér- 
lelni kezdték az adóvégrehajtókat, hogy 

legyenek engedékenyek. De azok a tör- 
vényre hivatkoztak és kiadták a jelszót: 
- Ki kell oldatni a tehenet! 
János Vendellel fordult egyet a világ 

s nagy elkeseredésében hallotta, amint 
szomszédja: András Lajos átkiált hozzá: 
- Vágd össze őket, hiszen ezek nem 

emberek! Erőszakkal akarnak tönkre- 
tennil... 

János Vendel csakugyan két kézre kap- 
ta az erdőlő fejszét s ta a csendőrök meg 
nem akadályozzák, valóban leuti a végre- 
hajtót. A falu akkorra már összefutctt, a 
János Vendel öccse, Gergely 1s beleavat- 
kozott a háboruságba. A helyzet annyira 
elmérgesedett, hogy a két pégrehajtónak a 
csendőrök fedezete alatt kellett a faluból 
elvonulnia. S amig a falut el nem hagy- 
ták, a nép kisérte őket s több asszonynak 
forróvizes fazék volt a kezében. 

Unne de. tanár. e Elvölő crvos s. ödös amegállapította, Rogy e fogkel 

és a iz nem elegendők e fogek apoláséhoz. (Az ő uiasitására állitoták éssze 

Pebeco-fogpasztát, amely megfelel mindazon feltételeknek. amelyeket a moder 

Aodomany e helyes fogápotastól megkövetel. (Pebece példáa módon fsz
titja 

fogakat, ragyogó fehét szint ad, anélkül, hogy megtém
adaó a zomáacot. Pebeco 

megakadályozzó a fogkő képzödéset. erősiti a foghust és tiszta leheletet bíztosít 

ezlERspon a 0 a a m enaso 

ezt figyelembe véva János Vendelt egy- 

tanában. 

A Székelési zavarok. bélgörcs. puf- 

iok. szividegesség. félelemérzés, bóődult- 

hatóó 

tü AO ál 

Srede Jelie Monte 59 

A csikszeredai törvényszék előtt m
eg- 

tartott tárgyaláson a három vádlott, 
Já- 

nos Vendel, János Gerge:y és András 
La- 

jos nem tagadott semmit és a tanu
k is. 

belük egybehangzóan adták elő a végre-
 

hajtás történetét. Csak a két végrebaj
tó 

zartott ki amellett, hogy ők kötelességet 

teljesitettek és nem jártak el embertele- 

nul 
A biróság látva, hogy nem a vádlot

tak 

elvetemültsége okozta a történteket,
 ha- 

nem a Székelyföldön uralkodó nyomor s'
 

hónapi elzárásra és 509 lej pénzbirságra, 

András Lajost pedig 16 napi elzárásra és
 

ugyancsak 300 lej pénzbirságra itélte. Já- 

nos Gergelyt a biróság felmentette. 

csikmenasági lázadók az itéletben meg- 

nyugodtakk 

e 

A „Vorwüris" továbbra 
e e 

; 

is állitja, hogy monar- . s. 

chista puccs készül 

Némeltországban 
Berlin, október 14. 

A Vorwárts tegnapi cikke, amely mon- 

archista puccs előkészitésével vádolta 
meg a volt trónörököst, Hindenburgot, 
Papent, Schleichert és e yIt, nagy port 

vert fel Berlinben. kormány cáfoló 
nyilatkozatot adott ki, a Vorwárts azon- 

ban továbbra is fenntartja állitásait. 
- Hajlandók vagyunk megnevezni - 

irja a lap - azokat a politikusokat, akik- 

nek jelenlétében a trónörökös nyilatko- 
zata történt. A kormány tagjai nem is 

ütkolják királypárti felfogásukat és soba 
olyan nyilt és széles monarchista propa- 

ganda nem folyt az országban, rint mos- 

fadtság. zvomorszédülés. izgalmi állapo- 

ság és általános rosszullét esetén a ter- 

mészetes „Ferenc József' keserüviz a 

gvomor és bélcsatorna tartalmát gyorsan 

és fáidalom nélkül kiüriti. a vérkerin- 

gést előmozditia s tartós megkönnyve 

Dülést szerez. Korunk legkiválóbb or- 

vosai a Ferenc lózsef vizet ugy férfiak- 

nál. mint nőknél és gyermekeknél telies 

eredménnyel alkalmazzák Ferenc 

lőózset keserüviz gvógveszertárakban. 

drogériákban és füszerüzletekben kap- 

.............
.. 

pPárisi lapok a leromlott 
gazdasági helyzet okairól 

Páris, október 14. 

Az elfogulatlanabb és higgadtabb saj- 
tó, különösen pedig a komo I gazdasági 
organumok már rég felfedezték azt, ami a 
soviniszta Franciaországban most az uj- 

donság ingerével hat. 
A e Temps hasábjain Julia Edward 

hosszu cikkben foglalkozik a világ hely- 
zetével s megállapitja, hogy a gazdasági 
nehézségék legfőbb okát a bé ceszerző- 

desekben kell keresni. A győzelmi má- 
morban figyelmen kivül hagytak a hatá- 
rok megvonásával a gazdasági szempon- 
tokat. Evszázados gazdasági kapcsolato- 

kat téptek szét és semmisitettek meg, a 

minek a következménye az lett. hogy a 

azdasági egyensuly felbomlott Ez az ál- 

apot bizony a békét is nagyon vesze 

iyezteti, mert Európa békeje nagyon szo: 
rosan összefügg egyes államok gazdasági 
talpraállitásával. 

Letartóztattak 
Bulgáriában egy kémn- 
kedő orosz herceget 

Szófia, október 14 
Két héttel ezelőtt történt. hogy né 

hány orosz emgiránst, köztük Lubano' 
hercezet is letartóztatták. Mint most ki 
derül. az oroszokat Szovietoroszorszá 

részére való kémkedéssel vádolják. 
La 

banov. aki egvébként az egvik szó ió 

homoseksuális klub elnöke. barátságó 

tart fenn az összes tisztekkel és előkelő. 

ségekkel. ugy. hogy könnyen hozzáférbe 

minden értékes kém-adathoz. iabba' 
letartóztatták Lubanov két kommunis 
ágensét is. 

BER1ő.
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Wia: MIKES 1MRE 

IGY TÖRTÉNT! 
Szereti a fényképeket? 
Én fölöttébb. A valóságot tükrözik vissza, 
eltekintve természetesen azoktól a fotete- 

chnikai csalásoktól, amelyeket a fényképészek 
a hölgyek arcképeivel kapcsolatban elkövet- 
nek. Egyébként azonban, mondom, hamisitat- 

Han képét nyujtják az életnek. 
Éppen ezért nincsen drámaibb olvasmány 

annál, mint fényképeket nézni. 
Emellett a fotográfia sokkal hatásosabb, 

mint az irás. A betü ugyanis az értelmen át 
szól hozzánk. Gondolkoznunk ke'l bhogy fel- 
foghassuk. A kép viszont vizionális valami. 
Azonnal belénk rögző, mindent feltár, meg- 
magyaráz s nera ad helyet félreértésnek. 
Ha például megirom egy hirben, hogy Sze- 

rencsétlen Flőtás munkanélküli éhenhalt a fő- 
városban, ön unottan átfut a sorokon már- 
csak azért is, mert mondanivalóm egyáltalá- 
ban nem különös és szokatlan. 
Ha ellenben Szerencsétlen Flótást halottai- 
ban lefényképezem, amint csantvázsovánnyá 
fogyva, aláhullott ajakkal, kifordult szemek- 
kel ott hever a külvárosi utca sarkában s mel- 
le lefényképezem, mondjuk, Sti-bey herceget, 
amint éppen unatkozva számlália a millióit, 
akkor ön megdöbbenve mered a kettős fény- 
képre s az unalom helyett valami rendkivüli 
fut át az agyán. 
A világosság 
Ön azonnal tisztában lesz miadennel 

Ma végignéztem egy könyvel, amelyben 
nincsen semmi irás, csupán fénykép. Mikor e 
sorokat papirra vetem, még a látottak befo- 
lyá-a olatt állok. Noba egyszerü, régi fote- 
graliákról van szó, mégis erősen fel vagyok 
indulva Ha romantikus iró lennék, azt mond- 
hatnám, hogy keblemben heveen hnullámza- 
nak a szenvedélyek. 
Nem tudom, sirjak-e, vagy nevessek? 
Ugyanis a könyv a vilígháboru! mutatja 

be az olvasónak. A kötet cime: Így történt! A 
legtöbb embernek sejtelme sincsön arról, ho- 
gyan is történt. 
A fényképek azonban nem bazudnak s igy 

e könyvből a valóságnak megfelelőleg szerez- 
het ön tudomást arról, mit is csináltak velünk 
1914 és 1918 között. 

Sajnos, fel kell tételeznem hogy az olvasó 
már uprja a háboruellene. irodalmát. Éppen 
ezért, mielőtt belekezdenék abba a feladatba, 
amit magam elé tüztem, vagvis az „Igy tör- 

tént!" egyes fotográfiáinak ismertetlésébe, meg 
kell kérnem önt arra, hogy ne utasitsa el ma- 
gától az antimilitárista felvilágositást. Hiszen 
ugyis szakadatlanul a háborura készitenek 
elő bennünket. Iskola, sajtó, könyv, parlament 
s ezer egyéb eszköz teszi a gyanutlan polgárt 
hajlamossá arra, hogy minél engedelmesebben 
mészároltassa le magát. Még felvilágosodott- 
nak nevezhető pártok, mint például a szociál- 
demokraták, sem igazi ellenfelei a tömeggyil- 
kolásnak. Emlékezetes, hogy a világháboru 
kezdetén valamennyien hazafias alapra he- 
lyezkedtek, sőt a francia haderőt a háboru 
után éppen Boncourtnak, a hires szociálde- 
mokratának javaslatára szervezték ujjá és bő- 
vilették ki. Tehát önre minden oldalról lesel- 
kedik a háborus agitáció sziszegő kigyőja, 
hogy mérgével megfertőzze és elpusztitsa. 
Uj és minden eddiginél rettenetesebb vér- 

ontásra készül Európa s az egész világ. 
Tehát már saját érdekében is feszült figye- 

lemmel kell végighallgatnia minden olyan 
megnyilatkozást, amely rámutat a frontok 
borzalmaira s megmagyarázza ön előtt s gyer- 
mekei előtt, hogy a szent háboruk alapjában 
nem egyebek, mint a kapitalizmus üzletei. 
Millió ember pusztul rakásra. S néhány ha- 

talmasság aranyat gyüjt rakásra. 
Ha nem akarja megérteni azt, hogy csa- 

lárd eszközökkel, maszlagolásokkal s hazafias 
áfiumokkal már ismét arra akarják rávenni, 
hogy ellenállás nélkül zuzassa darabokra ko- 
ponyáját, nos, ha ön ezt nem akarja megér- 
i akkor csak rohanjon az ágyuk torka 
elé. 
Fojtassa meg magát gázzal. 
Pörkölődjék feketére a lángszóróktól. 
Szakitsa fel mellét a srapnell. 
Folyjon ki szeme a gránátszilánk nyomán. 
Fulladjon bele a Mazuri-tavakba. 

épesse magát ezer izinkbe. Vágják remek- 
be alkotott testét miszlikbe szét. Válassza azt 
a halálnemet, amely éppen megfelel önnek. 
; Mi., akik igyekezünk a dolgokat tisztán lát- 
n, nem fogjuk önt kalandos utján követni. 

* 
Az első fotográfia a hágai békepalotát áb- 

rázolja. Egy perccel a háboru előtt. 
A következő fénykép a polgári otthon egyik 

részlete. Mennyi nyugalom és mennyi béke! 
sarokban iróasztal áll, rájta rézkeretes fo- 

tografiák. Az onkl, meg a tanti. A groszfáter 
és a groszmutter. A Samu bácsi meg a Stancli 
néni. A falon két vizfestmény: hegyi táj pa- 
takkal, meg erdőrészlet őzikével. Oldalt má- 
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sik kép: Vitorlás féloldalra dülve szántja a 
tenger kék vizét. A falon puha szmirna, előt- 
te divány selyempárnácskákkal. Kis asztalka. 
Csipketerntő. Karosszék. A parketten valódi 
perzsa. 
A harmadik fénykép Baden-Badenben ké- 
szült. Ilölgyek és urak élvezik a nyár szép- 
ségeit. Pilseni sör és körözött liptói. Tramm!... 
Tramm!.. Katonazene. 
A negyedik fotográfia Nizzát ábrázolja. 
Ezer és ezer ember táncol egy térségen, fan- 
tasztikus öltönyökben és maszkákban. Óriási 
bábok lépnek előre. Felvirágzott diszhintó, 
pünkösdi királynővel. 
A háboru előtti évek egész társadalmi élete, 

a polgári rend minden nyugalma, biztonsága, 
piobléma-mentessége feltárul előttünk Hizik 
ós puffad ez a rend, mely azt hiszi, semmi 
baj sem érheti: Hágában ott magaslik a gó- 
tikus békepalota, kettősperemü, csipkézet: tor- 
nyaival, oszlopsoraival, ragyogó tecmeivel. a 
hol a diplomaták számüznek minden rasszat. 
A fejedelmi székekben csupa meggyőződö:t 
béke-barát. A fényképeken fel is vonulnak 
ők: hintóban együtt VII. Edvárd, az angol bé- 
kekirály és II. Vilmos, a német békecsászár. 

Fehér lovon Péter, a szer5 békeuratkodú. Cea- 
ládja körében Miklós, a békecár. Körszakállal 
Ferencz József, a monarchia bekcaggastyán- 
ja. Népképviseletben montenegrói Nikita, aki 
egyik lányát Nikolajevics Péter nagyherceg- 
hez. másikat Miklós nagyherceghez, harma- 
diket Emánuel olasz királyhoz, negyediket 
Battenberg herceghez s az öt"diket Péter ki- 
rálvhoz adta nőül. Európa békzapósa. Majd 
látjuk Wilsont, a szemüveges, keszeg amerikai 
békedemokratát, arcáról lesir a tutyimutyi- 
ság 
Ahány imperiálista hatalorm. annyvi békefe- 

jedelem. Egyik sem akar háborut. Hadseregü- 
ket ugyan őrjöngve gyarapitjak s fejlesznk. 
de csak azért, hogy megvédelmezhéssek a bé- 
két. 
A polgár nyugodtan alhat. 

S nem muszáj rápillantania a következő 
fényképekre. Áz egyik az algecirási konfe- 
renciát ábrázolja, ahol a néemet békecsászár 
életveszélyesen belenyult a francia gyarmat- 
pelitikába. A másik Strasszbatg városát, a 
raely viszont a fírancia impeciálizmus álma. A 
harmadik a Bagdad-vasutat, amely Németor- 
szágot odasegitette Ázsia aneol érdekkörébe 
vágó területeire. A negyedik a Boszporusz- 
tengerszorosról készült, amelyre az orasz 

nagyipar és nagyagráriusság foga fáj. Az ötö- 
dik Hamburg kikötője, ahonnan kiindulva, a 
német nagytőke meg akarta dönteni az an- 
gol tengeri hegemóniát. 
A kapitálizmus őrült érdekellentétei a bé- 

kenuralkodók árnyai mögött. 
b Itt csak gyufaszál kell s minden lángra lob- 
an. 

bét következő fotográfia egy tábornagyi ka- ; 

Ez az a gyufaszál. 
A kabáton aranygallér, három csillaggal. 
Vörös paroli az alap. Sujtás. Kitüntetések. És 

.............................. 

A műcil uáicai fümnie- 
tése Berlimben 

Berlin, október 14 
A nemzéeti-szociálisták. akiknek gyülé- 

sét a rendőrség betiltotta. kisebb csopor- 
tokban felvonultak a német főváros ut- 
cáin és viharos tüntetésbe kezdtek. A 
rendőrség erélvesen közbelépett és gum- 

mibotokkal verte szét őket. A nácik re- 
volverekből kezdtek tüzelni. mire a 
rendőrök is lövésekkel válaszoltak. Rö- 
vid tüzharc után a tüntetők szétszóród- 
tak. Számos sebesült maradt a helyszi- 
nen. Harmincnvolc letartóztatás történt. 

eElbarrikádozta magát 
egy őrült és tizharcot nyitott 

a rendőrség ellen 
Két rendőr meghalt, a többiek megfutamodtak 

Krajova, október t4. 
A közeli Bals városkában Marin M. 
osca bepanaszolta szomszédját. Pasar- 

Mihailt. hogy ellopta a disznóját. A nyo- 
mozás meg is állapitotta. hogy Pasare a 
tolvai. Megidézték a rendőrségre. de 
nem ielentkezett. Erre kis rendőrosztaz 
ment érte. A tolvai azonban elbarriká- 
dozta magát és lövöldözni kezdett a rend- 
őrökre. Ciucureanu lon és Lápadatu 

Petre golvótól találva holtan terültek el 
a földön. 
Csendőrök és tüzoltók érkeztek erősité- 

sül a helyszinre, de egész éiszaka nem 
tudták bevenni a házat. A lövöldözés reg- 
geliz tartott. Ugvlátszik. a disznótolvai 

egész municiókészletet raktározott fel 
házában. Reggel az összegvyülekezett kar- 
hatalom rohamra indult. de uiabb erős 
lövöldözés a ház ablakaiból és alkalmi lő- 
résekből, visszaverte őket. 
Időközben a helvszinre érkezett a vé- 

rengző anvia is. aki kiitelentette. hogv a 
fia nem normális. két héttel ezelőtt en- 
gedték ki a markucai kórházból, s a 
rendőrségi idézésre bizonvára visszaesett 
dühöngő állapotába. Mire azonban ezt a 
hatóságok megtudták, már két rendőr 
esett a dühöngő őrültnek. 
Pasarét még most sem sikerült elfogni. 

Az eset nagy megdöbbenést keltett a vá- 
rosban. 

függelemsértés egy görögkeleti kolostorban 

Fellázadtak és elkergették a leje- 
delemnőt az Agápia-kolostor apácái 
Pimea meilropoliila szigoruan megbüntette 

a lázadókai 

Jasi,. október 14 
Szenzációt keltő ügvben kezdte meg 

a vizsgálatot a ijasi görög keleti egvház 
fegvelmi bizottsága. 
Az Asgánia kolostor mellett van a ré- 

gi kolostor, amelvet a tizenötödik szá- 
zadban épittetett Peiru Voda moldovai 
vaida. A régi kolostort annyvira elhanva- 
golták. hoxv ma már romladozni kezdett 
s tekintve a kolostor történelmi értékét, 
akció indult ennek restaurálására. Két 
évvel ezelőtt Márzesecu volt igazságügy- 
miniszter gyüitést inditott és rövid idő 
alat 400 ezer lei gyült össze. Ebből az- 
tán I. P. S. S. Pimen metropolita jó- 
váhagyásával megkezdték a restauráló 
munkálatokat. Körülbelül félig volt ké- 
szen a kolostor. amikor a munkálatokat 
beszüntették. Pimen metropolita ugvanis 
kiadta a parancsot. hogvy a még meglevő 
összexet más. szükségesebb célokra kell 
fordi 

Hiába volt minden intervenció. Pimen 
haithatatlan maradt. Időközben a metro- 
polita magához hivattla euxraxia Macri 
feiedelemnőt és közölte vele. hozv az 
agápiai kolostort nem felépiteni. hanem 
lerombolni kell. mert a pénzre más cé- 
lokra van szükség. 
Amikor a feiedelemnő a hirt elmondot- 

ta a kolostorbeli apácáknak. azok felhá- 
borodva megtámadták, azt hivén. hogy 
ő volt az. aki a kolostor lerombolását 
kezdeménvezte. 
Az apácák a feiedelemnőt kiüldözték 

a kolostorból és más vezetőt választottak 
maguknak. amelv tovább folvtatta az 
épitkezéseket. 
Pimen metropolitát sürgönvileg érte- 

sitették a történtekről s az apácák lá- 
zadásáról. A metropolita rögtön megindi- 
totta a fegvelmi vizsgálatot az ügvben s 
elrendelte a legszigorubb eliárást a lá- 
zadók büntetésére. 

Fazekat és egyéb 
konyhaedényt 

VIM könnyüséggel 
tisztit! 

három vérfolt. 
Ferencz Ferdinánd kabátja. 
A szerajevói merénylet után. 

* 
A békecsászárok átváltoznak háborus csá- 

szárokká. 
Egy fényképen Ferencz József látható. Fe- 

jét kezére hajtja és igy szól: 
- Mindent meggondoltam és megfontol- 

tam! 
Erre elesett tizmillió ember és a monarchia 

elvesztette a háborut. 
Egy másik fényképen Vilmosnak, a kájzer- 

nek kiáltványa a német néphez: 
- Védekezni fogunk az utolsó emberig és 

az utolsó lóig!... 
Programmját beváltotta. Tartotta magát 

az utolsó emberig. És az utolsóelőtti paripáig. 
Egyet mégis megőrzött. Hogy legyen min 

sétalovagolnia doorni magányában. 
Ahonnan most vissza akar térni ismét Ber- 

linbe, mert észrevette, hogy már ismét fel- 
nőtt egy korosztály, amely élni merészel s 
nem hullott el még a frontokon. 

Másik fényképen a „Sejk ül Islam", a mo- 
hamedánok főpapja szentnek nyilvánitja a 
háborut. 

A fotográfia felfrissiti az emlékeket. Fia- 
talemberek vonulnak be, vállukon csizma lóg, 
az utca népe lelkesen éljenzi őket. Joffre. 
Foch. Höfer. Moltke. Tirpitz. Festői egyenru- 
hákban vidám séta a harctérre. Alászolgájsa, 
jónapot kedves Schwartz ur, a jövő hónap- 
ban visszajövök, ha majd letiportuk ezeket 
a piszkos kis rácokat, azután lekötjük a bol- 
tot. Na, alászolgája, tisztelt Doktor ur, hóoz- 
zon majd valami emléket Szerbiából... 

S végül néhány fénykép. A valóság. 

A Marne, ahol százezreket vágtak fasirttá, 

a Mazuri-tavak, ahol kétszázezer fulladt be- 
le a mocsár büzős mélységébe. Torpedók, 
amelyek a tenger fenekére sülyesztettek ben- 
nünket és gázak, amelyektől megdöglöttünk. 
A lángszóró, amely koromfeketére pörkölt 
tizezreket a Doberdó sziklaüregeiben. A Piave 
és a Dnyeszter és a Szereth és a Prut, elmos- 
va az ember fiának hulláit. Miriád darabra 
szaggatva szórt szét százezreket a levegőbe 
Prsemysl és Verdun és Daumount lángmező- 
je és dumdum tépte fel a mellkasokat és vé- 
res szivek hányódtak ki az ugarra és száz- 
ezerek belefagytak a Kárpátok havába, tiz- 
millió pusztult el a legkülönfélébb és leg- 
képtelenebb módon, ugy, hogy a fantázia, 
noha előtte a fényképek, nem képes a halál- 
nemeket elképzelni. 
És a tizmillió hullán tizmillószor tizmillió 

aranyat keresett a tőke, a Schneiderek, Krupp 
Berták, Stinnesek, Castoglianik, Löwen- 
steinek. Morganok, Deterdingek, Fordok, 
Rotschildok, akik nem voltak ellenségek, ba- 
nem üzletfelek, megegyezéses alapon. 
S miközben országok égtek fel, százmilhok 

nyomorodtak el, lettek özvegyek, árvák, va- 
kok, lábatlanok, nyavalyatörősek, megjele- 
nik a szinpadon a négy „nagy", Clemenceau, 
Wilson, Lloyd George és Orlandó s megkötik 
a békét. 

* 

Még néhány fotografia. 

Mit hozott ez a néke? 

Pangaloszt és Pilszudszkit, Woldemarast és 
Zsifkovicsot, Primo de Rivierát, Mussolinit, 
Hitlert, Hugenberget, Liebknechtet és Luxem- 
burg Rézát a ravatalon, Noskét a rendőrlegé- 
nyekkel, krizist, munkanélküliséget, statáriu- 
mot, akasztófát, Európában éhhalált, Brazi- 
liában buzával fütik a lokomotivokat, örök 
Lékét lengyel-orosz háboruval, kinai-japán 
háboruval, boliviai háboruval, leszerelést 
megkettőzött hadseregekkel és uj háborut. 
Még nem izenték meg. 

De egy kis dinamit már készen áll az ön 
részére. 
Csak bele kell egyeznie s máris szétdur- 

rantják a fejét. 

8. LIL. 5. OLDAL 
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KIS SZINHÁZ 
vári hizás 

(Férj a tükör előtt áll, reggel és egy 
sipőhuzóval az inggalérját szeretné be- 
gombolni. A gombolás nem sikerül, a düh- 
nek tetőfokára hágni annál inkább.) 

Férj: Azt a füzfánfütyülő, kiskunma- 
darasi rézpitykéjét ennek a hervatag vi- 

lágnak... 
Feleség: Nyilván szük a gallér, kedve- 

sem. 
Férj: Az. Szük. Rettentően eltalálta. 

Szük hát. De miért szük, kérdezem én? 
Miért szük, orditom én? Miért szük, szü- 
kölöm én? ; 
Feleség: Mert a nyaralás alatt meghi- 
zott. 
Férj: Csak részint, részintleg. Attól az 

egy kilótól még lötyöghetnék az inggalér- 
ban, még lebeghetne az a nyakam körül, 
még bezárhatnám oly könnyen, mint egy 
boltot a mai világban. De ez a gallér ösz- 
szeugrik. 
Feleség: Miért ugrana össze? 
Férj: Azt én kérdezhetném. Talán tim- 

sóval mossák szappan helyett, talán csa- 
lánvászonból készült, ami egyre jobban 
összecsipi magát, vagy mit tudom én mi- 
ért, de mindig összébb és összébb ugrik. 
Legutóbb már ugy jártam benac, mintha 
szilvamagot nyeltem volna, éjjel azt ál- 
modtam, hogy egy deflációsnyaku zsiráf 
vagyok, este pedig az inggombomat elől- 
ről, csaknem a tarkómon akartam ki- 
venni. 
Feleség: És mindezt miért közli velem? 
Férj: Haha, hogy miért? Mert ön a 

felelős tényező, ebben az engemet foltos 
nyakarjánná átalakitó, pánikszerü ing- 
gallérszükében. 

Feleség: Ohohó, csak nem? 
Férj: Ku-ku-ku-kukuriku, csak igen. 

Először a mosásúgy nem rám tartozik, 
azzal a timsóval, másodszor ön lepett meg 
ezekből, hat darabbal. 

Feleség: Pardon, tizenkettővel. 
Férj: Méghozzál Egy tucat van tehát 

ezekből a kanárifazonu, tilóminőségiü ör- 
vözetekből? Meg kell a szivnek hasadni, 
ajff.. most még az ujjamat is becsiptem. 

Feleség: Én pedig azt mondom, hogy 
maga hizott meg. 

érj (keblébe szipoa a levegőt, oldalt 
nézi magát a tükörben): Mit? llogy én 
hiztam meg? Azt a kilót hányja a sze- 
memre? 

Feleség: Attól függ, hol szedte fel azt 
a kilót. 

Férj (tovább gusztálja magát); Ha 
jobban megnézem, sehol. Talán csalt is a 
mérleg. Ezek a mai mérlegek olyan csa- 
lókák, hehehe... Csiligetnek, csalogatnak... 
Már fönt is van a gallér, hopp csak. 

Feleség: Nem szoritja? 
Férj: Ugy tetszik, nem Egészen pász- 

szentos. Pásszentosan komótos. Lá-lá, 
kutty-kutty, egészen jól forog a nyakam. 
Na. Nna. Kabát, kalap, már itt se va- 
gyok. Pá... 
Feleség: Pá., milyen fessen néz ki... 

(integet) Pá., pá.. kis deflációs virágom... 
(u) 

U; sportegyesület 

alakult Brassóban 
Brassó, október 14. 

Néhány lelkes brassói fiatalember kez- 
deményezésére uj sportegyesület tartotta 
meg tegnap este alakuló gyülését. Már 
régóta nagy hiányát érezték egy olyan 
egyesületnek, melyben intenziven üzhet- 
nék a nehéz atlétikát. Eddig különböző 
gyesületek szakosztályaiként müködtek, 
izonban mint ilyenek nem voltak életké- 
besek s ezért most egy kimondottan ne- 
éz atlétikával, vagyis birkózással és 
skölvivással foglalkozó egyesületet ala- 
titottak. 
Megválasztották a tisztikart, mely a 
zövekezőkből áll: Cuteanu György véd- 
tök. Voina Constantin és dr. Radu Iiviu 
liszelnökök. Weisz Jenő elnök. Franz 
/ilmos alelnök. Indig Gábor titkár. Ta- 
nás János pénztáros. Tóth Lajos és Dnsa 
györgy ellenőrök. A választmány tagjai: 
Balázs István, Bihari János, Popovics 
Péter, Ráduly József, Rosenfeld Andor és 
jalamon Mendel. 

A sorsjáték tervének módosi- 

iását kérik a főelárusitók 
Bukarest, október 14. 

Az állami sorsjáték koncessziója körül rég- 

óla folyik a harc, amely most végre befeje- 

zéshez érkezett. Mint ismeretes, a sorsjátékok 

a Calculator cimü bukaresti vállalat kezében 

volt, amely azonban lelkiismeretlenül vezette 

azokat. Emiatt támadásokat is kezdtek a sors- 

jegyigazgatóság ellen. A vádak szerint a Cal- 

culator mindenhová a saját alkalmazottait 

ültette, nem lehetett a müködésüket ellen- 

őrizni. Azonkivül, ami a legsulyosabb, a cég 

nagyobb költségvetést számitott fel, mint a 

mennyi volt, magának viszont tulnagy nyere- 

séget tartott meg. 
A Calculator elleni hadjáratba maga D. R. 

Jeanitescu is részt vett s ezek után természe- 
ies volt, hogy a sorsjáték koncessziót más 

cég kezébe kellett adnia az igazgatóságna
k. A 

szerződést felbontották és a technikai ügyle- 

tek lebonvolitását a bukaresti Aritmometra 

cégre bizták. Ezt főleg az okozta, hogy a Ca
l- 

culator utólag azzal kisérletezett, hogy más 

név alatt ujra megpályázza a nagyszerüen jö
- 

vedelmező üzletet. ; ; 

Valószinü, hogy az uj koncesszióval uj 

rendszerek is lépnek életbe. Ugyanis a koi- 

lektőrök azt követelik, hogy a 12 százalékos 

tészesedést javitsák fel, a sorsjáték terveket 

is változtassák meg, olyanformán, hogy a 

sorsjegyeknek csak 40 és nem 50 százaléka 

nyerjen, azonban jelentősebb összegeket, ugy. 

hogy aki uj sorsjegyet akar vásárolni, a ki- 

huzott sorsjegy helyett, még maradjon is pén- 

ze a nyereményből. 

ARrATLAN VAGYOK!... 
REGENY 

Irta: FARKAS ALADÁ? 9 

- Nézze -- kezdtem ujra -, a maga 
szobaaszonya, Frankné, beszélgetés köz- 
en emlitette, hogy maga akkor éjjel nem 
volt odahaza. Furcsa, hogy éppen Kroner 
Eiza eltünésének első éjszakáján reggelig 
kártyázott a klubban... 
- Nem voltam a klubban... 
- Hát nem a klubban volt? Végered- 

ményben nekem semmi közöm a magán- 
ügyeihez, csak megjegyzem, hogy milyen 
érdekes véletlenek adódnak elő. Kroner 
Elza életének legtragikusabb éjszakáján, 
maga gondtalanul mulatott valahol és 
ugyanekkor ez a szerencsétlen lány... 

- De hát megbolondult?!.. 
Telge ugy rám orditott, hogy még a 

távolabbi asztaloktól is mindenki ránk 
nézett. A két kezével megragadta vállai- 
mat, mintha le akart volna gyürni a 
földre... 
Aztán ernyedten visszaült helyére, mint 

ha egy szempillantásnyi idő alatt, minden 
energia elszállt volna belőle. 
- Hát nem elég, hogy kinoz ez a gon- 

dolat és emiatt már napok óta nem tu- 
dom lehunyni a szememet? Még maga 
is ezzel jön? Mit akar tőlem? Azért jött, 
hogy ezt a szememre hányja? 
A kezébe temette az arcát. Haja csap- 

zottan lógott a homlokába. Ebben a pil- 
lanatban meg tudtam volna ölni ezt az 
embert. Szinház, undoritó teátrális póz... 
mondtam magamban. Persze ő, a nagy 
iró, neki ez is jól áll...! Milyen nevetséges 
lettem volna én ugyanezzel a pózzal. Az 
autóügynök, vagy pláne az autóvezér- 
ügynök, akinek giccsesen elcsuklik a 
hangja és az arcát beletemeti a két ke- 
zébe. 

Telge most felemelte a fejét, a szemei 
vörösek voltak. 
- Bocsásson meg, egy kicsit ideges va- 

gyok... De hiszen ez érthető.. Nem? 
- De igen, kedves Telge ur, érthető. 

Nagyon is érthetől! 
A gyomrom émelygett és éreztem, hog 

egy másodpercig sem tudok tovább ennek 
az embernek a közelében maradni. És 
már láttam magam előtt, hogy holnap, 
vagy holnapután, ha végre megérkezik a 
biztos halálhir, uj fekete ruhát csináltat 
magának, jobbkarjára fekete katszalagot 
tüz és lehet, hogy egy évig fekete keretes 
levélpapiron fog levelezni asszonyisme- 

tani a gyár ujabb modelljeit, a személy- 
kocsikat, a kamionokat és tavasszal a 
traktorokat. Mégcsak az kellene, hogy én 
is ráboruljak az iróasztalomra és köny- 
nyeimmel nedvesitsem be a számlákat és 
az uj autóprospektusokat... 

Otthagytan Telgét és átmontem a 
Hessler-kávéházba. Azt hittem, talán si- 
kerül Peticcsel találkozni. A billiárdte- 
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rőseivel. És én? Mi közöm nekem az egész 
ügyhöz? Én tovább fogom áruba bocsá- 

RHELY 

remből kijött Renz és leült mellém. 
ÜÚgy-e, figyelmeztettem, hogy ez a 

Petics akar magától valamit, de kiröhö- 
gött engem. Hallgasson rám, meglátja, 
hogy nekem volt igazam. Ma a feketénél 
Petics leült mellém és elkezdett velem 
beszélgetni. Maga már ismeri Peticset, 
tudja, hogy milyen kacskaringós uton kö- 
zeliti meg azt a témát, amely felé törek- 
szik. Engem idegesitett az úgy. Rászól- 
tam: Petics ur. minden kertelés nélkül 
mondja meg, hogy mit akar tőlem. Nincs 
szükség semmi Levezetésre, mondja meg 
három szóval, mit akar megtudni és én 
ugyanugy három szóval megmondom, tu- 

dok-e válaszolni, vagy sem... Hát magára 
volt kiváncsi!.. Főleg az érdekelte, hogy 
hétfőn délután találkoztam-e magával és, 
hogy itt volt-e a kávéházban? 
= És mit mondott neki? 
Éreztem, hogy a hangom különösen 

cseng. Milyen furcsa, a véletlen ugy hoz- 
ta magával, hogy ennek az egyszerü fia- 
talembernek a kezébe van letéve a sor- 

som. . 
E Azt mondtam neki - hajolt egészen 

közel a fülemhez és ugy folytatta - 

hogy maga itt ült velünk délután négytől 

késő estig. Hogy egészen őszinte legyek, 

nem emlékszem, hogy tényleg itt volt-e 

velünk. Én ugyanis billiárdoztam délután. 
És éppen ez a baj... illetve, mi vasárnap 

billiárdversenyt rendeztünk és hétfőre 

maradt a döntő... szóval mi ott a billiárd 
teremben meglehetősen el voltunk foglal- 

va. Látja,. milyen kár, hogy maga nem 

billiárdozik, Ha maga is részt vett volna 

a versenyen, akkor most meg volna a jó 
alibije. De végeredményben nem történt 
semmi, mert én a leghatározottabban azt 
állitottam, hogy maga igenis délután négy 
órától késő éjszakáig velünk volt.. Érti? 
Azért mondtam, hogy hagyja magát már 
egyszer békében... 
Hallgasson rám - és melyen bele- 
néztem a szemébe - nagyon köszönöm 
magának, hogy igy beszélt Peticcsel. 
Rosszabbul is sülhetett volna el a dolog.. 
Magának igaza volt, ez a Petics olyan, 
mint egy poloska... De figyelmeztetem, 
hogy én hétfőn tényleg itt voltam a ká- 
véházban; kint esett az eső... 
-Doehát mit törődöm én ezzel?... 
- Az Isten áldja meg, kedves Renz, ne 

türelmetlenkedjék, az a billiárdasztal 
nem szalad el... És rámnézve ez a beszél- 
getés még életfontosságuvá lehet. Várjon 
csak, hogy is volt azzal a billiárdverseny- 
nyel? Maguk ott bent játszottak a billi- 
árdteremben? ; 
- Igen, azt hiszem, ugy hat óra körül 

már csak ketten maradtunk bent a szo- 
bában, a többiek ide leültek a törzsasz- 
talhoz. 
- igen, már emlékszem... Ott ültünk 

este kilencig, együtt vacsoráztunk és azt 
hiszem, utána kártya volt? 
- Dehogy a Günther megint háborus 

emlékeket kezdett mesélni, ezen feldühö- 
dött az egész társaság és aztán tizenegyig 
megint mindegyik elmondta a maga há- 
borus hazugságait.. . 
-Jó... Már emlékszem.., Kedves Renz, 
ez a Petics valószinüleg sorra kérdezi 
majd az urakat a törzsasztaltól. Megte- 
hetné nekem azt a szivességet, hogy 
eszükbe juttatná, hogy hétfőn én igenis 
itt ültem magukkal. Nekem sejtelme 
sincs, hogy mit akar ez az alak tőlem... de 

esküszöm, hogy nem is törődöm vele. Az 
a fontos, hogy az ember teljesen ártat- 

lannak érezze magát. 
(fFolytatása következik) 

Mert kitünő minőségü kötöttárut, harisnyát, stb. 
kap hallatlanul olcsó árakon! Mert 
dacára annak, hogy az árak emelkednek, az ELBE 
még mindég a régi olcsó árakon árul. 
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Megölték, mert 
dolgozni akart 

Igazán nem tehetünk róla, hogy napon- 
ta véres hirekkel rázzuk meg - vagy 
már meg se tudjuk rázni - az olvasokat. A hasábokról csurog a vér, falvakban 
mindennapos a bicskázás, Csikban bom- 
ba tépi arabokra az ügyvéd testét, a 
nyári romániai választások után tizenhá- 
rom áldozatnak ácsoltak koporsót, ható- 
sági cellákban csattog a korbács, Magyar- 
országon több mint egy évig dusan gyü- 
mölcsözött a bitó. Munkanélküli tüntetők 
Szófiától Newvorkig ólomgolyót kapnak 
a hasukba kenyér helyett, nem is beszél- 
ve a szerb forradalomról és távolkeleti 
háboruról, ahol „patakokban folyik a 
ér" - mint azt fásultan nap-nap után 
papirra vetjük. 
indezek tetejébe most hirt kell ad- 

nunk korunk legborzalmasabb emberölé- 
séről. Nem karóba huzták az áldozatot, 
nem is szaggatták tüzes fogóval izenkint 
darabokra. Ez a givlkosság felülmulja 
az etltéle gyenge fantáziáu kitalálásokat. 
Mert: 
megöltek egy embert, aki 
akart. 
De gyerünk sorjában. hogy mai nap- 

jaink ezen legvérfagyasztóbb gyilkosságát 
részletesen megörökitsük az utókor sza- 
mára, amely annak idején bizonyosan 
megvetéssel és undorral emlékszik meg 
rélunk, hogy oly sokáig türtük a borzal- 
mak, embertelenségek, mmunkanélküliség 
és gyilkosságok szennyét magunkon. 

galaci törvényszékről érkező beszá- 
molóból kiderül, hogy Beresti állomáson 
ez év április 15-én munkaalkalom kinál- 
kozott. Nem tudni, hogy a geufi, londo- 
ni vagy lausannei konferencia üdvözitő 
határozatainak egyenes folyományaként, 
csetleg kormányunk megfeszitett munká- 
jának áldásos kihatása gyanánt, avagy 
mindezek ellenére. Tény azonban, hogy 
munka kinálkozott és Mocanu Vasile 
kétkézi munkásnak három társával együtt 
jutott az öröm, hogy egy vagont telerak- 
Fat a raktárban felhalmozott gabonával. 
Hosszu munkanap, rövid bér mellett, 
mint az manapság szokás: ők természete- 
sen boldogan láttak hozzá a munkához. 
Az állomáson ácsorgott Bardalcanu Mi- 

halache, munkanélküli is. Irigy szemmel 
pislogott a robotoló munkásokra, majd 
hirtelen elhatározással lekapta kabátját, 
ledobta a raktár sarkába és nekigyürkő- 
zött a munkának. Mocanu rákiáltott.: 
Mi a fenét keresel itt?! Ki fogadott 
fel tégzede 

dolgozni 

- Dolgozni akarok. ajd a végén én 
is kapok valamit a gazdátó 
- Pusztulj innen! 
Összeverekedtek. Egymást ütötték a 

munkások, mint a bőszült üzleti konkur- 
rensek. A petróleumtrösztök a világpiac 
milliárdos hasznáért marakodnak, ők 
csak egy napi munkáért. A testvérharc- 
ban Barladeanu maradt alul. Mocanu la- 
pátot is emelt rá. De a többiek lefogták, 
a munka után tolakodót pedig kiebrudal- 
ták a raktárból. 

orgó gyomorral, összetörve állt Bar- 
ladeanu a raktár előtt. Majd eszébe ju- 
tott, hogy egyetlen kabátja benn maradt, 
lehányta a földre mikor munkához akart 
látni. Visszaosont, hogy elhozza. 

Aocanu meglátta. Azt hitte, megint oda 
akar „szemtelenkedni" a munkához. Min- 
den vére a fejébe szállt ennyi tolakodás, 
ilyen arcátlan üzleti konkurrencia lát- 
tára. Felkapott egy lapátot és teljes ere- 
jéből fejbeteremtette vele Barladeanu 
munkást. A szerencsétlen összerogyott. 
Kórházba vitték, 
után kiszenvedett. 

, Az esküdtszék tegnap három évi fog- 
házra itélte a gyilkost. 

nnyi az egész. 
Mondjunk le az eset körül adódó szo- 

ciális perspektivák kimélyitéséről és szi- 
nezéséről. Álljon itt minden kommentár 
nélkül, vérfagyasztó korképe a Mának. 
legyezzük fel az utánank következők 
számára, akik mély megvetéssel és bor- 
zalommal tekintenek majd a mi korunk- 
ra, meghozva a történelem véglegzes és 
legfelsőbb itéletét is az összes esetekről 
és büntettekről, okokról és igazi bünö- 
sökről. És ugyanakkor - ha késve is - 
megértés és igazság terem az összes el- 
vadult, megtiport, szerencsétlenségbe zül- 
lesztett lelkek számára, mint ez a két 
estvér, a gyilkos és áldozata, akik közül 
talán ki sem lehet választani, hogy me- 
lyik a szerencsétlenebb és szánalomramél- 
tóbb. Az-e, amelyik meghalt, vagy az, 
amelyik gyilkolt. Vagy talán mindannyi- 
an, akik ölünk, hogy megéljönkek 

őmübes Géza 

November 15-én 
nyilik meg a bukaresti 

puarlament 

A Bukarest, október 14. 
ása Pparlamenti ülésszak ujbóli megnyi- 
ték 1ek terminusát november 15-re tüz- 

s zzata 

ahol pár órai kinlódás 

... Bukarest, október 14. 
A főpárosi sziguranca ujabb nagyará- 

nyu kommunista szervezkedést leplezett 
le. Csütörtökön délután letartóztatták Ra- 
do Ica Str. General Anghelescu 30. szám 
alatt lakó urinőt, mindazokkal egyelem- 

Hitler keleteurópai „sikere" 

Nagyszeben, október 14. 
Az utóbbi időben Nagyszehenben min- 

den este hitlerista uniformisba öltözött 
fiatal szász diákok nagy csapatokban 
gyülekeznek a „Sub Arin' parkban s ott 

jesen azonos a programmjuk a 
itleristákéval s ugy látszih, a botrányok 

tekintetében sem maradnak azok háta 
mögött. Több izben fordult már elő ki- 
sebb incidens, amelyet a nagyszebeni 
szász hitleristák provokáltak, az utóbbi 
azonban felháboritotta az összes jóérzésü 
embereket. 

„Római Császár" étteremben, ahova 
a fiatalság esténként táncolni jár, egy jó 
társaságból való román fiatalember meg- 
kérte Scherer szász diákot, hogy mutassa 

berlini 

Bukarest, október 14. 
Politikusaink e percben egymással birkóz- 

nak s még nem lehet tudni, hogy ki gyüri le 
a másikat. Nincs kizárva az sem, hogy Vaj- 
da és Titulescu tényleg kibékülnek egymással. 
De a kormány helyzete akkor sem rózsás és 
akkor jön az igazi birkózás, - a költségve- 
téssel. 

A pénzügyminiszter a jövő évi költségvetés 
összegét 15 milliárdban állapitotta meg, ami 
mintegy 10 milliárdos csökkentést jelent az 
ideivel szemben. Még elképzelni is nehéz, 
hogy a kormány honnan takarékoskodja össze 
ezt a roppant összeget? Nyilván maga a pénz- 
ügyminiszter se tudja, mert eddig csak bátor- 
talan kombinációkkal kecsegtet. 
eElőször a külföldi tartozások esedékes rész- 
leteinek redukciójában reménykednek. Miro- 
nescu nem remél többet, minthogy a jövő év- 
ben fizetendő hét milliárdból keitőt elenged, 
illetve prolongál a külföld. Másik két milliár- 
dot akarnak megtakaritani az anyagi kiadá- 
soknál. Ez csak a hadügyi tárca jelentős meg- 

Prága, október 14. 
Sokat foglalkozott már a külföldi saj- 

tó az örök gyufával, melvnek feltalálója 
Ringer Nándor dr. jelenleg europai kör- 
uton van. Minden nagyobl, európai fő- 
városba ellátogat, hogy találmánva érté- 
kesitésének lehetőségeiről tárgvaljon. 
Legutóbb Moszkvában. Prágában és Mo- 
raska Ostravában tartózkodott és ott 
folytatott tárgyalásokat. 
Ringer dr. 45 éves. sovány és roppant 

ideges. Idegességét álmatlanság okozta. 
áaga mondja. hogy 
egy nap legfeljebb három órát alszik, 

sokszor azonban ennél is kevesebbet. 
Rengeteget dolgozik. Meg is látszik ar- 
cán. 
Hires feltaláló! Több találmánya van, 
melvek a gvyakorlatban nagyszerüen be- 
váltak és szépen iövedelmeznek. A be- 
vételekből Bécsben. szülővárosában és 
Zürichben nagy kisérleti laboratoriumo- 
kat tart fenn. Áz örök gyufa próblémája 
5 éve foglalkoztatia és mára már sikerült 
találmányát tökéletes formában meg- 
konstruálnia. 
Két évvel ezelőtt közölte először a vi- 

lágsajtó, hogv 
sikerült megoldani az örök gyufa prob- 
lémáját! 

Közölték azt is. hogy a feltaláló Ringer 

formális hadgyakorlatokat tartanak. Tel- 

l 

ameddig az eszméletlenül 

milliárd, amit nincs honnan 

Ujabb nagyarányu kommunista [4 
szervezkedést leplezett le a rendőrség 

ben, akiket lakásában találtak. 
A sziguranca az őrizetbepetel ulán 

rendőröket állitott a ház ajtaja elé és aki 
Rado Icát keresi, azt azonnal őrizetbe- 
veszik. Ilyenformán számos lelartóztatás 
történt. 

Nagyszebeni szász diákok 
véresre vertek egy román iiut 

be a társaságában lévő hölgyeknek, mert 
táncolni szeretne velük. 
A szász diák ezt a legdurvábban vissza- 

utasitotta, majd mikor a fiatalember erre' 
kisietett a vendéglőből, Scherer utána- 
ment s a kijárat előtt kérdőre vonta 
szemtelensége miatt. 
Időközben kijött a vendéglőből még 20 

hitlerista szász diák, köztük egy rendőr- 
ségi ágens is és megtámadták a fiatal fiut. 
Lábbal rugdosták, ököllel ütötték, miköz- 
ben a rendőrségi ágens lefogta, nehogy 
védekezhessék. Addig ütölték a fiut, 

esett össze, 

- 

majd visszamentek táncolni. 
A román fiu állapota sulyos: Az eset 

ériási felháborodást keltett Nagyszeben- 
en. 

milliárára akarja össze- 
misugoritani a kormány üajövő évi köliségvetést 

csonkitásával érhető el, amit azonban igen ne- 
héz lesz keresztülvinni. A harmadik két mil- 
lárdot állitólag az ugynevezett autoném in- 
tézmények létszámának csökkentésével vará- 
zsolná elő a kormány. Ez a leépités azonban 
nagyon nehezen megy majd máról-holnapra. 

Tegyük fel azonban, hogy Mironescu bii- 
vészmódjára mindezen légszerü terveket meg- 
valósitja. Még akkor is marad kerek négy 

megtakaritani. 
Illetve van egy, de igen veszélyes mód: ismét 
hozzányulni a köztisztviselők és nyugdijasok 
járandóságaihoz. Ez pedig kétélü fegyver, 
mert ha ezt a már most is nyomorgó réteget 
ujabb leépitéssel és fizetésredukcióval sujt- 
ják, ugy valósággal forradalmositják. Máshon- 
nan pedig nem merithet a kormány. 

S ha mindezek a tervek dugába dőlnek, ak- 
kor csak az infláció és a külföldi fizetések 
megtagadása következhet. 

De azt már nem a mai kormány hajtaná 
végre. 

Feltalálták az őrök gyufát, 
mely 1200-szor gyujtható meg 

Husz millió márkát ajánlott fel Kreuger a találmányért - 
hogy megsemmisitse 

dr. bécsi mérnök. Megirták a lapok. hogy 
a Kreuger-koncern érdeklődni kezdett a 
találmány iránt és meg akarta vásárolni 
azt. Kreugerék tárgyalásokat kezdtek 
Ringerrcel és 

20 millió márkát kináltak fel a talál- 
mányért. 
Amikor a lapok a hirt közölték. Kreu- 

ger erélvesen cáfolt. Kiielentette, hogy 
a találmányt nem tartia komolynak és 
ezért nem is vásárolija meg. Ringer dr. 
viszont a leghatározottabban állitotta, 
ogy Kreugerék komolyv tárgvalásokat 

kezdtek vele és nagy összegért akarták 
megvásárolni találmányát. Megállapodást 
azért nem kötöttek. mert Kreuger nem 
készpénzben. hanem részvényekben 
akarta kifizetni. Szerencse. hogy nem fo- 
gadta el a feltételeket, mert most. Kreu- 
ger öngvilkossága után derült ki. hogy 
a részvények értéktelenek. Ezenkivül 
megtudta. hogy 
Kreuger nem akarta felhasználni a 
találmányt. hanem meg akarta semmi- 
siteni, . 

nehogy tönkretegye a gvyufaipart. Kreu- 
ger félt az örökgyufa konkurrenciájától. 

i is az örökgvufa? Ringer dr. már 
több helven bemutatta találmányvát. Alig 
nagvyobb a közönséges gyufánál. de feje 
kőkeménvy öntvénvy. ami ugyancsak dör- 
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zsölés által gvullad meg. Természetesen 
ez a gvyufa sem perpetuum mobile. de 
többször haszánlható. 

Egy gyulaszálat körülbelül százszor 
használhatunk. 

Lángralobban. néhánvy másodpercig ég. 
azután magától elalszik. Ha azonban 
megdörzsöliük,. ismét lángralobban. Sza- 
ga és kellemetlen foitó füstie nincs. 
Használata tehát sokkal egészségesebb, 
mint a mai gyuitóé. Nagy megtakaritást 
ielent. Nincs szükségünk egész dobozra. 
több gvuitószálra. hanem egvetlen szál 
gyufára. amit napokig csetleg hetekig 
használhatunk. Nem piszkit. hamuja és 
elégett fáia nincs. Ára nevetségesen cse- 
kély. mert egy szál előállitása alig kerül 
többe. mint a rendes gyufáé. 

Ringer dr. már tökéletesitett formában 
is megkonstruálta találmánvát. amenv- 
nyiben a gvufát öngyvuitó alakiában hoz- 
za forgalomba. Ennek előnve. hogy lé- 
nyegesen olcsóbb a mai öngyujtónál, 
nem kell hozzá benzin. kova és gvapot és 
százszázalékosan megbizható. Az örök- 
gyufát olvan készülékbe helvezi. melv- 
nek segitségével a gufaszál egy kézzel 
meggvyuitható. A készülékben levő gyu- 
fa tökéletesebb a szálankén árusitásra 
kerülő örökgyufánál. körülbelül 

1200-szor gyujtható meg. 

Ha a szál elromlik. ui szálat helvezünk 
a készülékbe. 

Felbecsülhetetlen nagy előnye az ui 
gyufának a régivel szemben. hogy nen 
tüzveszélves. Az nui gyufa tüzet nem 
okozhat. Ha a szálat a földre dobiuk. 
lángia nyomban elalszik. A feltaláló 
ugvanis ugy konstruálta meg az ui 
gyuitót. hogy mihelvt égése közben ide- 
gen testtel érintkezik. lángia azonnal 
elalszik. 

A nagvielentőségüű találmány eddig 
még nem tudta értékesiteni Ringer dr. A 
feltaláló most tárgvyal az egyes államok 
kormánvaival és pénzcsoportokkal. Fő- 
képpen a kormányokkal. minthogvy a 
gyufa monopóliumcikk. Hirlik. hogy 
Ringer dr. több állam kormánvával már 
megállapodott és a közeli iövőben már 
szerződések aláirására kerül a sor. Rin- 
ger dr. részére állitólag fénves iövedel- 
met biztositanak. 

Sztrájkban állnak a ko- 
lozsvári bőripari- és 

ciípészmunkások 
Kolozsvár, október 14 

Kolozsváron már napok óta tart a ci- 
pész és bőripari sztráik. amelv napról- 
napra nagyobb méreteket ölt. Eddig nem 
kevesebb. mint 145 nagy és kisüzem mun- 
kásai tették le a munkát s a jelek sze- 
rint csatlakozni készülnek hozzáiuk az 
öszses helvbeli gvyárak és üzemek mun- 
kássága. A sztráikolók élénk agitációt 
feitenek ki a még munkában álló cipé- 
szek között. hogy vállalianak velük szo- 
lidaritást. 

A munkaadók és munkások között már 
folynak az egvezkedési tárgvalások. de 
csak nehezen haladnak előre. A munká- 
sok azt is követelik. hogyv a iövőben min- 
den nézeteltérést a szakszervezetek és 
nem a munkauügvi felügvelőség utián in- 
tézzenek el. 

Ügyvédnyomor lenyeget 
Nagyoárad, október 14. 

A nagypbáradi ügyvédek között elkese- 
redett hangulat uralkodik a kereskedelmi 
perek tel jes megszünése miatt. Az ügypé- 
dek attól tartanak, hogy az ügyvédnyo- mor eddig nem sejtett méreteket fog öl- 
teni. 

- . - 



Időjárásjelentés: A bu- 
dapesti meteorológiai inté- 
zet jelentése szeriut egyelő- 
re még mindig enyhe, bár 
kissé hüvösebb idő várha- 
tó, nyugat felől terjedő tel- 
hőzettel. 
Róm. kath.:: Gál ap. - 

Protestáns: Gál. - Görög: 
Longin. - Izraelita: 5693. 
Tisri 16. Szuk. 2. - Nap- 
kelte: 6.20. - Napnyugta: 
17.11. 

A megcsuiolt 
e a 

szolidaritás 
Öten voltak. 19 épestől felfele egész a 

23-ig. Csak egy polt közöttük idősebb, 
33 épes családapa, valaha bádogos. 

Öten voltak, iparosoknak indultak, ta- 
nultak, mázoltak, kalapáltak, faragtak. 
Lehet, hogy csak azért pvetemedtek rab- 
lásra, mert nem volt munkájuk. De lehet, 
hogy csak elvetemedettségből. Kaland- 
págyból és a vér miatt. 

Bodoki Ferenc a 19 épes bandavezér 
becsületes rendőr ember fia polt. Sokszor 
látta, hallotta apját ol, hogy - mnint mü- 
ködnek a betörők, bünözők s hogy éri el 
őket az igazságszolgáltatás. Sokat ült 
apja mellett a rendőrségi őrszobában és 
figyelte a dolgok menetét. Lassankint 
minden csinját, binjat megtanultla a gaz- 
ságoknak. Péksegédnek adta az apja, A 
fiu azonban alig érte el a 17 épet, lopni 
kezdett. Gazságot gazság után köpeltett el 
és hiába polt az apja intelme, hiába a 
sok példa előtte, pagy talán éppen az 
volt a baj. Bodoki Ferencből elvetemedett 
bünöző lett. Nemrégiben nagy betörést 
köpetett el, minden pvalószinüség szerint 
társakkal, azonban csak őt fogták el és a 
törvényszék 2 épi sulyos börtönre itélte. 
Elszállitották a nagyengygedi fogházba, on- 
nan azonban röpid idő után megszökött. 
Visszajött Brassóba. Itt aztán apja nem 
fogadta többé vissza és a fiatal fiu barát- 
ságot kötött egy csomó kéles emberrel. 
Lassan csak azoknak a társaságát kereste 
és néhány hét alatt a 19 épes kölyök egész 
tábort szerzett magának, Kitanitotta azo- 
kat is, csupa fiatal suhancot és meg- 
kezdték müködésüket Brassóban és a 
környékén. 

Előbb azonban, - Bodoki nagy körül- 
tekintéssel dolgozott - megszervezte a 
bandát. Alapszabályokat állitott fel és 
pérszövetséget köttetett a banda tagjai- 
pal. 

Szinte teátrális jelenet, amint a 19 épes 
kölyök előadja a rendőrségen, hogy kö- 
tötlék meg a pérszerződést. Leültek egy 
nagy kerek asztal köré, amelynek köze- 
pébe hatalmas kést szurtak. Olyan kést, 
ami már lopásból eredt. Aztán a késsel 
mindegyikük karcolást ejtett a karján s 
egy tálba, amely szintén lopott Imi 
volt, egy-egy csepp vért ejtettek. Ekkor 
aztán megfogadták, hogy bármi történ- 
jék is, el nem árulják egymást. Ha bár- 
melyiküket elfogják, inkább ovállaljon 
mindent magára, de társait ne adja ki. 
Csak egy esetben szabad a pérszerződést 
megszegni, illetpe csak egy esetben sza- 
badulnak fel az alól: akkor, ha Bodoki 
pezér engedélyt ad arra, ha őt is elfogják 
s ha jobbnak látja az együttes pallo- 
mást. 
Ez történt aztán most. A rendőrség an- 

nak ellenére, hogy maga a lakosság is 
segitségére polt a fiatal bünözőknek, el- 
fogták őket. Előbb csak egyet a bandá- 
ból, aki váltig tagadott, aztán a többit. 
S éppen a nagy szolidaritáson borult fel 
az egész. Gyanus volt ugyanis, hogy 

még mindég a régi olcsó 
árakon vásárol 
elsőrangu minőségü 

Szövetet, Bélésárut, 
Saelymeli. 
Tiszta gyapju átme- 200 

neti kabátszövetek a 
. : 213 ; az 

zgzi i A400 lejtől 
ta áni 6i 150 lejtől 

Őriási választék női és férfi 
ruhaszövetekben. 

lejtől 

EL OLDAL 

mesvári törvényszék dr. 

mindegyik külön-külön beismerte a bün- 
tettekei, egy és ugyanazon büntelteket, 

azonban azi pallotta, hogy csak ő a bünös 
s társai nem poltak. Az pedig nem igen 

fordult még elő a bünügyi körnikákban, 
hogy az ártatllan ember magára pállalt 
volna olyan bünt, amit nem ő követett 
el, nyiloánpaló volt tehát, hogy itt banda 
muüködött. 
Mikor aztán Bodokit is elfogták s 

együltesen hallgaiták ki mindőjüket. Bo- 
eki éppen olyan teátrális jelenet köze- 
pette, amint azt elmondta, a rendőrségi 

szobában, feloldotta bandájának tagjait 
a pérszövetség kötelezetsége alól és ki- 
ada a jelszót: „Vallani!" 

Vallottak is és ma az egész banda az 
ügyészség fogházának hüvösén üdül. Nin- 
csenek kétségbeespe és nem tördelik ke- 
züket vallomás közben. A vizsgálóbiró 

előtt nyiltan beismertek mindent s még 
csak azt se tartották fontosnak, hogy 
mentségükre pvalamit felhozzanak. Nem 
mondták, hogy a munkanélküliség kész- 
tette őket a bünre és nem igerték meg, 

olytatják topáb5 müködésü- 

regy Ha r jéki Csak a 33 épes 

bádogos mester, az 5 gyermekes család
- 

apa mondotta, hogy megfert Sztek a 
fia- 

talok Azok kergették bünbe és a sa- 

ját gyermekei. Akik szintén fia- 

falok és akik enni kértek s tanulni akar- 

tak. , 
Az egész bandában csak a két öreg 

sajnálatra méltó. A „fiatalok álial meg- 

méetelyezett" bádogos esaládapa és - Bo- 

doki erenc apja - a rendőr. Aki ma 

könnyezve könyörgőött, hogy egyet enged-
 

jenek meg neki: 
] Öt pe beszélhessen elvetemedett fiá- 
pal s öt perc után - szolgálat fegyveré- 
pel lőhesse le! Ezt kérte az apa. 

Kár. hogy a fiatalok a szerpezkedést 

ilyen hibás célokra használják fel és kár 
a szolidaritást ilyen csunyán megcsufol- 
ni és elpazarolnii. 
Ha annakidején Bodoki Ferenc apja 

szervezkedett volna, talán ma nem lenne 
börtöntöltelék a fia. a.k 

.....
. 

- Nihilista merénylet egy templom el- 
len. Bécsből ielentik: Aschafenburgban 
a napokban ledőlt a Pál protestáns tem- 
nlom uionnan épitett 20 méter magassá- 
gu tornva. A vizsgálat megállanpitotta. 
hogy merénvlet történt. mert a romok 
alatt robbanó anvagot találtak. Valószi- 
nü. hogv a merénvletet az aschafenburgi 
nihilisták követték el. 
- ÉHSEÉGSZTRÁJKBA LÉPTEK, 

MERT A RENDŐRÖ MEGVERTÉK. 
Temesvárról jelentik: Az aninai rendőr- 
ség állitólagos kommunista propaganda 
miatt letartóztatta Fodor István soffőrt 
és Megyeri István cipészt, akiket Oravi- 
cáig vonaton, onnan pedig gyalog kisér- 
tetett a temesvári rendőrségre. A két 
letartóztatott, akik arról panaszkodnak, 
hogy utközben bántalmazták őket, a 
rendőrségen éhségsztrájkba kezdtek. 

- Nemzetközi hadifogoly kongresz- 
szas Bremenben. Münsterből ijelentik: A 
volt hadifoglvok a napokban nagy kon- 
gresszust tartottak. amelven elhatározták. 
hogy Bremenbe nemzetközi hadifogolv- 
kongresszust hivnak össze. 
- MÁS A MENTHOL' éS MAÁS A 

„DIANA. Temesvárrol jelentik: A te- 
eiler tanácsa 

ma foglalkozott Winkler Mihály ügyével, 
aki „Menthol' néven egy Diana sósbor- 
szeszhez hasonló készitményt árusitott fe- 
leáron. A fejlelentést a sértett gyár tette. 
A törvényszék azzal az indokolással, hogy 
az árdifferencia és a más elnevezés miatt 
megtévesztés esete nem forog fenn, fel- 
mentette Winklert. 
VARAZSEREJE VAN EGY HAÁROM- 

EZERÉVES AMETISZTKÖNEK. Londonból 
jelentik: A Daily Express a régi fáraók titok- 

zatos hatalmára emlékeztető csodálatos esetet 

ismertet. Mr. I. B. Nicholl, londoni kereskedő 

egy háromezeréves kék ametiszt követ hord 

állandóan a zsebében, amely természetfölötti 

misztikus védelemben részesiti tulajdonosát. 

Nicholl elbeszélése szerint néhány évvel ez- 

előtt egyik barátja, akivel üzleti dolgokban 

beszélgetett, hirtelen mély, transzszerü álomba 

esett, mialatt halk pattanás kiséretében egy 

ametiszt esett a szőnyegre. Nicholl barátja, 

magához térve, ünnepélyes hangon igy szólt: 

- Ez a kő Suter-Ra, egyiptomi pap tulaj 

dona volt, a Krisztus előtti XII. században. A 

te oltálmadra küldte s ha veszélyben vagy, 

hétszer fohászkodj a kőhöz és a baj elmulik. 

Röviddel ezután Nicholl barátja visszavonult 
ahonnan néhány perc mulva hálószobájába, 

megrenditő segélykiáltás hallatszott. Odasiet- 

ve, Nicholl borzalommal látta, hogy a szoba 

nebéz tölgyfabutorzata önmagától elmezdult 

és barátját összelapitással fenyegette. Ami- 

dőn a kőhöz fohászkodott, a borzalmas hely- 

zet azonnal megszünt. Azóta többizben me- 

nekült meg veszélyes helyzetekből a titokza- 

tos kő varázserejének segitségével. 

- Trafikrablás Gyergyőtölgyesen. 
Csikszeredai tudósitónk ijelenti: Heim 
Lipót gvergvőtölgvesi kereskedő néhány 
nappal ezelőtt 30 ezer lei értékü trafik- 
árut hozalott Piatra-Neamtról. Az árut 
éjfélkor vitték Tölgvesre. ahol a keres- 
kedő lakása zvik szobáijában helyezték 
el. Éiszaka azonban betörők tettek lá- 
togatást a hazlan és az egesz dohány- 
készletet ellopoták. A csendőrség megin- 
ditotta a nyomozást, amelvnek adatai 
szerné a benrők a Regát felé menekül- 
tek. 

Halálozás. Hirsch Izidor, a Brüder 
Selinko. Wien cég. sok éven át volt uta- 

zója. szivszélhüdésben október 8-án 
Bécsben elhunvt. 
= Felhivás. A brassói református egy- 

ház elnöksége ez uton szólitia fel mind- 

azokat a családokat. akiknek a brassói 
relormátus temetőben sirhelvük van. 
hogv az eddig esedékes temetőfenntartá- 
si dijaikat 1932 december 31-ig feltétlenül 
fizessék be az egvyházközség pénztárába, 
mert ellenesetben sirhelvük használati 
joga megszünik és a temetőbizottság a 

sirhelveket más igénvlőknek adia át. 
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- A székely mintavásár. Kézdivásár- 
helvi tudósitónk jelenti: Nagy érdeklő- 

déssel néznek az október 16-iki kézdivá- 

sárhelvi mezőgazdasági és áruminta kiál- 

litás elé. amelv a kis székelv városnak 

első ilven kiállitása lesz. Az előielekből 
itélve. a kiállitás páratlan lesz a maga 

nemében. amennyiben a székelv kéz- 

ügvességnek és észszerü székelv gazdál- 
kodásnak olv ritka példánvai kerülnek a 
kiállitásra. hogy az a régi mondás. hogv 
ezermester a székelv". ezuttal is élén- 

ken fognak kifeijezésre tutni. A kiálli- 
tásnak nagy ielentőséget kölcsönöz a kor 

mánvnak az a ió akarata. hogy október 
16-ikától 20-ikáig bezárólag a CFR vona- 
lain 50 százalékos kedvezménves utazást 
biztositottak mindazoknak. akik részt- 
vesznek a kézdivásárhelvi kiállitáson. E 
kedvezményt a mintavásáron megváltan- 
dó vásári igazolvány biztositia. melv 10 

letért kapható. A kormány a kiállitásra 
50 darab Lechorn-kakast küldött aján- 
dékba. amelvet a faibaromfi-tenvésztők 

között fognak szétosztani. A mintavásár- 
nak érdekes részét fogia képezni a kira- 
katversenv. melvben az összes kereske- 
dők résztyesznek, 
- KEIHAVI FOCGIIAZ, MERT 

SZTRAÁJKRA BUZDITOTT. Temcsvárról 
jelentik: A temesvári tábla most tárgyal- 
ta másodfokon Blázsy Zoltán munkás 
ügyét, aki társait sztrájkra buzditotta. A 
tábla a munkást 2 havi fogházra és 500 
lej pénzbüntetésre itélte. 

. 

Négy bandila megölt egy angol Me- 
ik Ba 

gol lán zenekara. Az áldozatkész közönséget velőnőt. Kharbinból jelentik: Az angol 
alattvaló miss Wvodrutfot négy bandita 
megtámadta és meggvilkolta. A banditák 
ugvanis el akarták rabolni a miss kisére- 
tében levő 3 angol gvyermeket. A kinai 
rendőrségnek sikerült a banditák közül 
kettőt elfogni. - A gvyermekeket az 
éhségtől eszméletlen állapotban találták 
megz. A 

GYILKOSSÁGÉRT. Komáromból jelen- 
tik: Ma tárgyalta a komáromi tör- 
vényszék Madarász István batakeszi gaz- 
da bestiális gyilkosságának ügyét. Ma 
darász, aki nős ember volt, nemrégen be- 
leszeretett egy fiatal leányba, akit el is 
akart venni feleségül, azonban első fele- 
sége nem akart tőle elválni. Madarász ek- 
kor elhatározta, hogy végez az asszony- 
nyal. Élső izben mérget kevert felesége 
ételébe, ami azonban nem hatott. Másod- 
szor, egy reggel, amikor az asszony vi- 
zet mert a kutból, egy óvatlan pillanat- 
ban beledobta a mély kutba, azonban a 
szomszédok idejében kimentettek. Har- 
madszor sikerült végeznie vele Kivitte 
egy erdőbe és ott felakasztotta egy fára, 
majd elásta. Bestiális bünét felfedezték s 
most a biróság 20 évi fegyházbüntetésre 
itélte a háromszoros gyilkost. " 
- A vihar ujból két hajót semmisitett 

meg. Stockholmól ielentik: A legutóbbi 
napokban dühöngő viharnak uiabban 
két haitó esett áldozatul. Tegnap a 
Kappel nevü német gőzös Wedelake kö- 
zelében elsülvedt. Az Osatal tengerjáró 
Dalavö közelében zátonyra futott. Vész- 
jeleket adott le. mire több haió indult 
segitségére. 

Sulyos betegek megmentője az ame- 
Kibirhatatlan rikai „Sloan's Liniment. 

izületi gvulladások. zuzódások. kificamo- 
dások fáidalmai azonnal megszünnek. ha 
a győgvezerrel bedörzsölést végezünk. Az 
emberiség megmentőjeként emlitik a cso- 
dálatos zvógvszernek az Egvesült-áÁlla- 
mokban élő felfedezőiét. A legkinzóbb 
fáidalmak is azonnal megszünnek. ha 
nehány csepp Slon's Liniment" gvógyv- 
szert használunk. Ma már 

szer. 

56 Mindig fehér fogai lesznek. ha ál- 
landóan Chlorodont fogkrémet használ a 
praktikus Chlorodont fogkefe (különle- 
gesen vágott) egvyideiü alkalmazásával. 
Próba meggvőz. 

Astra mozgóban.) Ez 

történt eseménv. a hirhedt 

gvilkos fevverrel a kézben szembenáll- 

zert használunk Ma mér Boménikban 

DR. NANU MUSCEL a 
egyedüli gyógyuszer influenza, mig- 

een. aü egőst stb ellen. Csakis 

l eredeü csomagolásban áru- 
eitják. Minden dobozban az 
orvos jelzésével ellá- 
tott 2 kapszula (0s- 

tyában) van 

Kapható: 

évényszertárakban és gérlaozi 

- Bajtársi hüség. (Saitóbemutató az 
a megrázó realiz- 

mussal megraizolt film. értékes egvaráni 
mint korraiz és mint a háboru elleni pro- 

pagandalilm. AÁlkotóia C. W. Pabst. a 

kinek nagv realizáló tehetségét már a 
Westíront 1918' cimü korábbi filmié- 
ből ismeriük A film cselekménye mes. 

csurrieres-i 
bánvakatasztróla alapián iródott... A 
bánvászok. férfiak. nők, tiz-tizenkétéves 
gvyermekek szomoru beláthatatlan sora 
közeledik a nagy bánvatlephez. elnyeli 
őket mindennpai. bor munkahe- 
Ivük. a nagy tárna. És kiüt a katasztrófa. 
hatalmas bánvalégrobbanás elpusztit 
mindent. amit emberi kéz és emberi ész 
alkotott. Száz meg száz fírancia bánvása 
beleszorul a bedőlt. égő tárnába. A leg. 
nagvobb pusztulás. és kétségbeecsés per- 
cében érkezik a közeli határról a né- 
met bánvászok segélvcsapata. felszerelve 
a legmodernebb mentőeszközökkel. A né- 
metek sietnek francia baitársaik segitsé- 
gére. elfeleitve minden személvi és faii 
gvülölködést. segitő tobbot nvuitanak, 
annak. akivel még néhány évvel ezelőti 

tak. saiját életük feláldozásával mentik 
az ő életét. És a film utolsó szavai: ....ha 
azok odafent nem is tudiák elfeleiteni a 
gvülölöködést. mi itten a föld alatt bai- 
társak vagyunk és testvérek' hiven 
visszaadiák a film iránvát és a mai há- 
bornuellenes zmemozdulások képét. 

- Szent Antal estélyt rendez szegé- 
nyei iavára a róm. kath. nőegvlet vasár- 
nap. október 16-án d. u. 6 órakor a régi 
raizteremben. Müsor: 1. Zongorán iátszik 
Fuhrmann Emmi urleány. 2. Szaval Ver. 
zár Alika. 3. Felolvas Bordeaux Béla. 4. 
Énekel Kuarczné őnagvsága. zongsorán 

szeretettel fogadiák Bordeaux Árpádné 
és Fuhrmann lánosné háziasszonvok. 

Hatalmas értékü inkakincseket fe- 
deztek fel Ecuadorban. Londonból ie- 
lentik. hogy inkasirok kiásása közbe 
nagvszerü ui inkakincsek kerültek nap- 
világra. Egyes sirokban citromnagvsá- 
gu. tömör aranvyból készült disztárgvak- 
ra találtak. Eddig nem kevesebb. mint 
140 ilven szinaranyból való gömböt si- 
került találni. de vannak a sirokban 
nagvértékü stilusos ékszerek és egvéb 
értéktárgvak is. A legértékesebb leletek 
szinhelve az Alamos-farm. egy Lorenzo 
Tous nevü spanyol ember tulaidona. 

3 Özv. Zaharia I. Anastasiuné ez uton 
mond hálás köszönetet mindazoknak, a 
kik tragikusan elhunyt férie temetésén 
résztvettek. vagy részvétüket bármilven 
módon kifejezték. 

Banditák elhurcoltak egy bankári 
Csikágóban. Londonból táviratozzák: 
Csikágói ielentés szerint Collins Nor- 
mant. a Securitv Bank és a Second Se- 
curtvy Bank elnökét banditák hurcolták 
el és halálos fenvegetések mellett 5000 
dollár váltságdiiat követelnek érte. Ere- 
detilez a bankár feleségét is elrabolták. 
őt azonban ismét szabadonbocsátották 
azzal a felszólitással. hogv teremtse el 
a válságdiiat. 
* Orvosi hir. Dr. Salusinszkv lenő szü- 

lész-nőzvógvász, urológus rendelőiét át- 
helyezte Voevodul Mihai (Kolostor) utca 
1 szám alá. Rendel 11-12, 3-5 és 6-8 
őráig. 

Orvosi körökből. Dr. med. A. Zell 
a FEleusburg-i (Németország) diakonissák 
intézetének volt I. sebész asszisztense 
(vezető orvos dár. Baum orvostanár) 
Brassóban telepedik le. mint specialista 
sebész és női gvyógvászati mütétekben 
rendel 1i-1-ig és -4-ig Hirscher-u. ! 
I. em. A mütétek a dr. Depner-féle sza- 
natóriumban. Hirscher-utca 15 szám alatt 
végeztetnek. 

- LAZITÓ ROPIRATÉRT KÉT ÉVI 

vényszék két-két évi fogházra itélte 
Weitman Raul és Schuster Bluma kom- 
munistákat, akik ellen az volt a vád 
hogy augusztus elsején háboruellenes és 
lázitó tartalmu röpiratokat terjesztettek. 

reva ffi egtep ge atstangy rat 
.. 

EREVÁS PESZTLN a legmakacsabb felfájástis elmula
sztia 
OKTOBER iá. 
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Egy öleb 
emlékiratai 

Nagyon kérem önöket, ne csodálkozza- 
nak azon, hogy multamat sajtó alá ren- 
dezem, Egy öleb is pvan olyan érző lény, 
mint Baskircseff Mária vagy Kreuger 
gyufakirály barátnője, őt is rabul ejtheti 
a szerelem s gyakran megrohanhatják 
olyan érzések, amelyeket érdemes papirra 
petni. Nem várhatom be, ami. Emil Vud- 
mig örökiti meg életem folyását, mert 
ö csak nagy kutyákról szokott biogra- 
fiákat irni. 
Joó ólból százmazó kutyák gyermeke 
vagyok. Szüleimet már régen elbesztet- 
tem. Haloványan emlékszem csak daliás 
atyámra, a nyugalmazott komondorra, a 
mint különbejáratu ólunk előtt el-elvo- 
nitgat kollegáival. Szelidlelkü anyám fia- 
talabb évpeiben csinos vizsla lehetett, sőt 
ahogy visszarémlik, idősebb asszony ko- 
rában is rengeteg hódolója volt, akit né. 
hanapján libanyakkal, almacsutkával és 
hasonló nyalánkságokkal kedbveskedtek 
neki. Kisértésbe azért sohaszm ke-ült s 
szinte most is hallani vélem, amint szem- 
iesütve csaholja: 
- Hova gondol Agár ur már én tisz- 

tességes asszony maradok! Azt hiszi, hogy 
olyan kacér kutyával oan dolga, mint 
azok a festett daxlik, 1kik ott állnak a 
sarKkon s folyton a lábukat emeilik. Szé- 
gyelje magát! 
Szüleim halála után nagyonyám nvett 
pártfogásába, aki maidnem egész életem- 
re szerencsétlenné telt... 
Ebben az időben kezdtem fejlődni. 
Szemrevaló kutyabakfis voltam s mond- 
hatom, hogy minden kutya megfordult 
utánam, ha sétálni mentem. Nagyanyám 
azonban - aki egyébként mindenbe bele- 
ütötte az orrát - ennek a rajongásnak 
oda se szagolt, sőt - mint utólag kiderült 
- azon törte a fejét, hogy szekszepilemet 
imódon tudná a legelőnyösebben kama- 

Hoztatni. 

Addig tanakodott, mig egy nap eladott 
egy öregebb kutyatőkepénzesnek. Két 
kiló pacalt s egy rőf kolbászt kapott ér- 
tem ez a minden kutyaságából kivetkő- 
zött öregasszony, aki végül is egy ku- 
tyapecérnél fejezte be hányatott életét. 
Barátom (oh, hogy irtózom eítől a szó- 
tól), aki mindennap a legizletesebb 
konyhahulladékkal halmozott el, a ma- 
gánéletben hihetetlenül brutális volt. Egy 
randevunkon egyszer csupa enyelgésből 
l 

kitottam is vele. 

Életem ezután következő hónapjaioal 
nem akarok részletesebben foglalkozni. 
Egy bukott nő élete tele pan olyan mo- 
mentumokkal, amelyeket még épek mul- 
tán is fáj felidézni. 
Ilyen züllött állapotban akadt rám 
(Amália, a ovénkisasszony. Hazacipelt, 
megfürösztött és ugy kicsinositott. hogy 
nincs az a mondain nő, aki nálam ele 
gánsabb külsővel dicsekedhetne. 
Egyszer a moziba is eloitt. Itt pillan- 

tottam meg életem végzetes szerelmét, az 
ellenállhatatlan, jólfésült Rintintunt, aki- 
be annyira belebolondultam, hogy amikor 
az ujságok haláthirét hozták, elájultam 
s hosszabb ideig feküdtem eszmeletlenül. 
3ánky Vilma sem siratta meg jobban 
Rodolpho Valentinót, mint én ezi a fe- 
lejthetetlen bonovipánt. Amália kisasszony 
gondos ápolásának köszönhető csak, hogy 
eletben maradtanm. 
Urnőm roppant furcsa teremtés. A kör- 
nyéken „fekete vénlány' népen ismerik 

mert örökösen talpig gyászban jár - 
sziotelen, rideg, zárkózott nő hirében 

áll. Látogatókat nem fogad, vendégségbe 
nem jár, csak ül, ül naphosszat egy ha- 
talmas karosszékben és gondolkozik. Fi- 
nomoonásu, sáppadt arcán, amelyen ezer 
ránc fut végig, könnynek vagy mosoly- 
nak nyomát sem láttam. Ugy tünt fel 
arca mindig, mint a fásalt Közömbösség 
egykedvü lároája. 
sgy este azonban, amiker észrenétle- 
nül szobájába osontam, kissé szokatlanul 
pviselkedett. Hatalmas szekrényéből tö- 
mérdek rózsaszin levelet szedétt ki, ami- 
ket reszkető kézzel szétszért az asztalon. 
4zulán a szekrény valamelgik titkos re- 

Eintracht férfikar hgv. 21: Hgv. 23.05: 

Asíra (Apolló) Meozéé 

Keszéből egy régi fényképet kotort elő. 
Szakállas, fiatal férfit ábrázolt az ódon 
fotográfia, amelyet Amália kisasszon!/ 
csókokkal árasztott el, majd a nők fel-fel- 
csukló szipákolásápal sirni kezdeit. Na- 
gyon furcsának és komikusnak tünt fel 
az egész jelenet s én maidnem elnevet- 
tem magamat. Mi sirnipaló is van egy 
oreg fényképen, amelynek egyik sarká- 
an ez a néhány szó és szám huzódik 
meg: „Amáliámnak, Jenő. 1886". Kis- 
asszonyom ezután az asztalra borult s igy 
maradt reggelig. Közben az óezüst kan- 
deláberben tövig égtek a karcsu, fonott 
gyertyák, sőt a forró piasz kezére is le- 
csepegett, de ő zapartalanul szunnyado- 
zott topvább. Később a cseléd orvost hi- 
vott, aki megállapitotta, hogy a szivtelen- 
nek ismert Amáliát a szibe olte meg. 

4 temetésen Jenő is ott pvolt. Felismer- 
tem a fényképről, bár 1886 óla pocakot 

Vasárnap, október 16. 
Bukarest. 11.15: Gyermekelőadás. 11.30 
Egyházi zene és szentbeszéd. 12: Román 
zene. 135: Gramofon. 17.: Mezőgazdasági 
óra. 18: Vegyes zenc. 20: Rádiószabad- 
egyetem. 20.40: Gramofon. 21: Nina Ale- 
Xandrescu hegedümüvésznő ngv. 21.50. 
Gronner és Vasilache humoros jelenetei. 
21.50: A Marcu-zenekar hgv. - Budapest. 
10: Szépségápolás, hirek: 11: Retormátus 
istentisztelet. 12: ÉEgyházi zene és szontbe- 
széd, majd hirek. Útána: a M. kir. Opera- 
ház zenekarának a hgv. 15: Gramofon. 
16.45: Rádiószabadegyetem. (Előadás 
Arany Jánosról). 17.50. Tokaji szüret 
közvetitése. 18.30: Hirek, majd a Mán- 
dits-szalonzenekar hgv. 19.50: Mikrofon- 
látogatás Glatz Oszkár muütermében. 
20.20.: Sporteredmények. 20.35: Hevesi 
Sándor „Elzevir' cimü szinmüvének elő- 
adása a studióból. 22.35: Bura Károly ci- 
gányzenekarának a hgv. 23.30: A székes- 
fővárosi zenekar hgv. - Bécs. 9.20. Gra- 
mofon. 10.05: Franz Schütz hgv. 10.53. 
Kiurina Berta kamaraénekesnő hgv. 12.40 
A bécsi szimfónikusok hgv. 13.50: Köny- 
nyü zene. 16: A zágrábi vonósnegyes hgv. 
17.45: Az osztrák vasutas-zenekarok mon- 
stre-hgv. 18.20: A Stern-jazz táncmuzsi- 
kája. 20.20: Őszi dalok (Ernst Krenek 
szerzeményei Enid Szánthó közremüködé- 
sével.) 21: A müncheni rádió-zenekar hgv 
23.45: A Wörthmüller-zenekar táncmuzsi- 

Lipcse. 19.30- Az 

Az Emdé zenekar táncmuzsikája. - Heils 
berg. 19.10: Német őszi dalok. 21: A kö- 
nigsbergi operaház zenekarának és szó- 
listáinak a hgv. - Berlin. 19.30: Georg 
Kulenkampff zongoramüvész hgv. 20.30. 
trauss „A rózsalovag" cimü vigoperája. 

21.40: A stuttgarti filharmónikusok hang- 
versenyének közvetitése. - Langenberg. 
18.10: Papen birodalmi kancellár váilasz- 
tási beszédének a közvetitése a nagyipa- 
rosok dortmundi gyüléséről. - óma. 
21.45: Puccini „A köpeny' és „Gianni 
Schicchi" cimü operái. - Toulouse. 20.30. 
Nagy szimfónikus hgv. 21: Hawai gitár 
hgy. 21.15: Vigoperatöredékek és operett- 
áriák. 23.30: Balalajka-hgv. orosz dalok- 
al. 

Hétfő, október 17. 

BBukarest. 15: Gramofon. 18: Jazz-mu- 
zsika. 20: Rádiószabadegyetem. 20.40: 
Gramofon. 21: Kamarazene. 21.30. Elő- 
adás. 21.45: Kétzongorás hgv. 22.10: Köny- 
nyü zene öramofonon. - Budapest. 10.15 
Hgy. 13: Déli harangszó. 13.03: A rádió- 
kvintett hgy. 17: Asszonyok órája. 18.: 
Urbányi János előadása. 18.30. Rigó Jan- 
csi cigányzenekarának a hgv. 19530: Né- 
met nyelvlecke 20: Zene és csevegőóra. 
214.20: Divathirek. 21.45: Az operaház ze- 
nekarának a hgv. 23.15: Hirek, majd Sán- 
dor György jazz-zenekara. 24.15. A most 
elhunyt Sovánka Nándor cigányzeneka- 
rának a hgv. - Bécs: 12.30: A Faltl-vo- 
nósnégyes hgv. 13.40: Percy Grainger le- 
mezei. 14.10: Gramofon. 18: A Geiger- 
zenekar hgv. 21: A berlini filharmóniku- 
sok hangversenyének a közvetitése. 23.15. 
A Beky-tánczenekar muzsikája Berlinből. 

BRASSÓ, 
Telefon545 

Október 14-től kezdve bemutatja G. W. PABST 
hatalmas alkotását: 

KAMERADSCHAFI 
Ez a film a legérdekesebb mozi-riport. amely a mai napig fel lett véve 

és egyuttal a leg megkapóbb és megrázóbb film, melyet 

Frilz Kampers és Elisabef IDend 
kiváló müvészek előadása csak fokoz. 

OKTERi 

halál gondolatától is irtózom. 

eresztett s a szakálla is megfehéredeltt. 
Megtudtam róla, hogy nyugalmazott tör- 
pényszéki biró, akinek házsártos öreg fe- 
lesége és egy féltucat férjezett lánya pban. 
A temetés után hazavitt s azt mondta, 
hogy az utcán talált. Felesége eleinte ku- 
tyába se pett, ma már azonban egyene- 
sen családtagnak tekint. 
Nagyon szomoru az élet Amália és Rin- 

tintin nélkül, de igyekszem beletörődni a 
változhatatlanba. Néha ugy érzem, hogy 
nekem sincs már sok hátra, pedig még a 

Hát még 
a lélekoándorlástól?! 
Ma még emlékirataimát körmölöm, hol- 
nap talán mint virstli, vagy szafaládé di- 
szelgek palamelyik olvasóm asztalán! 
Még rágondolni is szörnyü.. 
Hiszen akkor rám sem fognak ismerni! 

NEMES FERENC 

- Belgrád. 21: Operaelőadás közvetitése 
a belgrádi Nemzeti Szinházból. - Bari. 
22: Mussorgski „Boris Godunov' cimü 
operája gramofonon. - Zürich. 20.15: „Ki 
lesz az ÚUSA elnöke?" (Előadás). 20.45.: 
Mozart operarészletek gramofonon. 21: 
Nagy hgv. - Hamburg. 21: Mahler Gus- 
tav szimfóniái. 22.30: Kathe van Tricht 
Chopin zongorahgv. Brémából. 

Kedd, október 18. 
Bukarest. 135: Gramofon. 18: Vegyes 

zene. 20: Rádiószabadegyetem. 20.40: 
Giordano „Andrea Chenier' cinü operá- 
ja. - Budapest. 10.15: A m. kir. 1. honv. 
gy e zenekarának a hgv. 13.03: Müller 
óska cigányzenekarának a hgv. 16.30. 
fjusági előadás. 18: Hgv. Dullicn Klára 
(hegedü) és Rieger T. (zongora) közremü- 
ködésével. 19: Francia nyelvlecke. 19.25: 
A Megyeri-jazz hgv. 20: Bakos Ákos hir- 
lapiró felolvasása. 20.30: Operaelőadás 
közv. a M. kir. Operaházból. 23 15: IIi- 
rek, majd Károlyi Árpád cigányzeneka- 
rának a hgy. - Bécs. 12.30: A Cerda-vo- 
nósnégyes hgv. 13.40: Vera Schwartz le- 
mezei. 14.10: Gramofon. 16.20: Jaro 
Schmied hegedümüvész hgv. 18: Gramo- 
fon. 21: A Recktenwald-zenekar népies 
hgv. 23.15: A Fabian Syncopaters tánc- 
muzsikája. - Bozen. 13.30: Zenekari hgy. 
- München. 20.05: Énekkari hgv. 21.13. 
A rádiózenekar szimfónikus hgv. 22.50. 
Zenei forgószinpad. (Vidám egyveleg). - 
Frankfurt a-M. 20.30: Slágerek és sanzo- 
nok gramofonon. 21.55: Wagner „Tristan 
és Isolda' cimü operája. - Milánó. 21.30: 
Verdi „Álarcosbál' cíimü operája. - 
Strassburg. 20.30: Nagy zenekari hgv. 
22.30: Az országos rádiószövetség gála- 
estjének közvetitése Párisbó 

Szerda, október 19. ( 
Bukarest. 13: Gramofon. 13: A rádió- 

zenekar hgv. 20: Rádiószabadegyetem. 
20.40: Gramofon. 21: Ének-hgv. 
Előadás. 21.45: Zongora-szoló. 22.15. 
Cselló és zongorahgvy. - Budapest. 10.15. 
Ének és zongorabgv. 13.05: Gramofon. 
16.30: Morse-tanfolyam. 17.10: Állatmesék. 
18: A m. kir. 1. honvy. gy e zenekarának 
a hgvy. 19.15: Olasz nyelvlecke. 10.45. / 
munkásdalkör hgv. 20.45: A Mándits- 
szalónzenekar hgv. 21.45: Surányi Miklós 
előadása. 22.15: A székesfővárosi zenekar 
hgv. 23.45: Magyari Imre cigányzeneka- 
rának a hgv. - Bécs. 12.30: Az Adler 
vonósnégyes hgvy. 13.40: Erika Morini le- 
mezei. 14.10: Gramofonhgvy. 16.20: Ste- 
wart Barr áriaestje. 185: A Haupt-zenekar 
hgv. 21: Hgv. a Theremin-féle villamos 
hangszereken (Közvetités Berlinből). 22.10 
Tarka est közv. Frankfurtból. - Langen- 
berg. 21.45: A nyugatnémet rádio zoneka- 
rának a hgv. - Milánó. 21.30: Verney 
„l Artagnan' cimü operettje. - Róma. 
21.45: Puccini „A köpeny' és „Gainni 
Schicchi" cimü operái. 

Csütörtök, október 20. 
Bukarest. 135: Gramofon. 18: Vegyes 

zene. 20: Rádiószabadegyetem. 21: Lupes 
cu (bariton) hgv. 21.20: Szimfónikus Igv. 
22: Előadás. - Budapest. 10.15: Grario- 
fon. 13.05: A rádió-kvintett hgvy. 16.30.: 

z 
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Erdélyrészi képviseletek: 

Brassé, Molozsvár, 
Temesvár: 

CARTEA RoMAuEAascA 
. 

Arad: 
„DICOZEAN" 
könyvkereskedés 

214.30. 

REMINGITONN 
Jubileumi model, amely 60 szériás gyár- 

fási korszakra feszi fel a korondái 

VEZÉRKÉPVISELET: MICOLAE IVANOVICI 
BUKAREST, PAS. VILAGROS. 

. . - 

Hasznos tudmni 
mindazoknak, kik a természetes hashaj- 

tókat előnuben részesitik. hogy 

SCHMIDTHAUER 

Igmaándi 
keserüvize fölényesen beválik 

helhoz melekayei Kapható mindeniüti: 
Ifjusági félóra. i7: Bélaváry Erzsébet 
„Gyermekek Olaszországban' cimiü elő- 
adása. 18.30: A székesfővárosi zenekar 
hgv. 19.45: Angol nyelvlecke. 20.15: Kuri- 
na Simi cigányzenekarának a hgv. 21: 
Nemzetközi hgvy. közvetitése Bernből. 
22.50: Hirek, majd a Berend-szalónzene- 
kar hgv. Kalmár Pál közremüködésével. 

hgv. szünetében a magyar-lengyel szö- 
vetség előadása. - Bécs. 12.30: A Stumpf- 
vonósnégyes hgy. 13.40: Emmi Leisner 
lemezei. 14.10: Gramofon. 16.55: Vegyes 
hgvy. 18: Az Eber-zenekar hgv. 20.40: A 
Tatenhaim-vonósnégyes vidám hgv. 22: 
A Népopera zenekarának a hgv. (francia 
szerzemények) 23.10: A Máthé-jazz tánc- 
muzsikája. - Prága. 20.20: A prágai ének 
kvartett hgv. - fahgenber2. 21: A nyu- 
gatnémet rádió zenekarának Wagner- 
Verdi-hgv. - Mühlacker. 20.36: Mozart 

Figaro' házassága' cimü vigoperájának 
a közv. a mannheimi Nemzeti Szinház- 
ból. - Hamburg. 21: Weber „Obcron' ci- 
mü romantikus operája. 23.45: A XX. 
század német táncai. 

Péntek, október 21. 
Bukarest. 13: Gramofon. 18: A rádió- 

zenekar hgv. 20: Rádiószabadegyetem. 
20.40: Gramofon. 21: A rádió-zenekar 
hgy. 21.30: Előadás. 21.45: Aca de Barbu 
kolozsvári operaénekesnő hgv. - Buda- 
pest. 10.15: Az állástalan zenészek zene- 
karának a hgy. 13.50: Ének és zongora- 
hgv. 16.30: Diákok órája. 17: Vidák Sán- 
dor cigányzenekarának a hgv. 18.151 
Gyorsirási tanfolyam. 18.45: Szalonzene- 
kari hgy. 20: Lampért Géza előadása 
Arany Jánosról. 20.30: Operaelőadás köz- 
vetitése a M. kir. Operaházból. 253.13: 
Hirek, majd tánclemezek. - Bécs. 12.50: 
A Silving-vonósnégyes hgy. 13.40: Her- 
mann Schey lemezei. 14.10: Gramofon 
hgy. 17.50: A jelenkor zenéje. 20.35: A 
sziléziai filharmónikusok bhgv. 22.506: A 
rádiózenekar táncmuzsikája. - Mühl- 
acker. 21.053: A stuttgarti filharmónikusok 
hgv. Sigrid Onegin közremüködésével. - 
Frankfurt a-M. 23.45: Tánctörténeti át- 
tekintés zene-részletekkel. - Strassburg. 
22.30: Gounod „Philemon és Baucis cimü 
vigoperája. : 

Szombat, október 22.- 
Bukarest. 15: Gramofon. 18: 
zene. 20: Rádiószabadegyetem. 20.40: 
Gramofon. 21: Kreutzer „Granadai tábor" 
cimü vigoperája. - Budapest. 10.15: A 
rendőrzenekar hgv. 13.05: A Stepak bala- 
lajkazenekar hgv. 17: Ifjusági óra. 18: 
Tolnay Pál előadása a szinpadról. 18.30: 
Bura Károly cigányzenekarának a hgv. 
19.30: Arany János emlékünnepély. 20.45 
Mit üzen a rádió? 21.15: Gramofon. 241.45.: 
A Liszt-kör hgv. a Zeneakadémián, a 
székesfővárosi zenekar, Hubay ljenő, 
Zathureczky Ede, Bátky Anna, Keuntner 
Lajos és a Mátyás-templom énekkarának 
a közremüködésével. Vezényelnek: Zsolt 
Nándor és Stefániai Imre, ünnepi beszé- 
det mond Apponyi Albert gróf. 22.45: 
Hirek, majd Pertis Jenő cigányzenekará- 
nak a hgv. - Bécs. 2.30: A Machek- 
zenekar hgyv. 14.45: Jean Kiepura lemezei. 
17.45: Az osztrák munkásdalszövetség 
hgv. 18.50: A Wacek-zenekar hgv. 20.40: 
Régi és uj népies dalok. 12.15: A bLécsi 
szimfónikusok hgv. Kiurina Berta kama- 
raénekesnő közremüködésével. 25.10: A 
Pauscher-jazz táncmuzsikája Viktoc Ster- 
nau (ének) közremüködésével. - Lan- 
genberg. 21: Nagy hgv. - Palermo. 21.45: 
Lecoca „Angot asszony"' cimü operettje. 
- Róma. 21.45: Rossini „Olasz nő Al- 
girban' cimü operája. 

Erdélyrészi képviseletek: 

KRAFI és DROEr 

Déva: 
CUTURA 

Marosvásárhely : 
RÉVÉSZ ERMŐ 

li B. I- 

Vegyes
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Milyen cimen került az Izvorul 
az első osztályba? 

Brassó, oktöber 14. 
A brassói labdarugóbajnokság második 

osztályában pár nap óta szokatlanul 
élénk felháborodással tárgyalják a kerü- 
let egyik legutóbbi döntését. Arról van 
szó, hogy nemrégen feloszlott a Rectalani 
T. V. labdarugó szakosztálya, melynek 
csapatát a nyáron szinte erőszakkal vit- 
ték be az első osztályba, azonban már az 
első mérkőzések után nyilvánvalóvá vált, 
hogy nem ide való és egy csaknem tucat 
gólos vereség után megszünt létezm. 
A Bertalani helyett uj csapatot kellett 

hozni az első osztályua bajnokságba. Me- 
lyik legyen az uj csapat a masodik osz- 
tályban játszók közül? Természetesen el- 
sósorban azt kellett volna figyelembe 
venni, hogy a tavalyi bajnokságban mi- 
lyen eredményt értek el az aspnáusok. A 
bajnoki táblázat második- helyén a Glo- 
ria S. C. nevét látjuk, tehát természetes, 
hogy jogosan ennek kell a Bertalani he- 
lyébe kerülni. Jó csapat, az idén különö- 
sen jól szerepelt, jelenleg is a táblázat 
élén áll. Rendes kis csapat, van felszere- 
lése, utánpótlása, jó vezetősége - meg- 
érdemelte volna az első osztályt. Vagy 
ott van a sepsiszentgyörgyi munkáscsa- 

at, az SMTE, mely éveken keresztül az 
első osztályban játszott és jelenleg is a 
legjobbak egyike a második Osztályban, 
egy székelyföldi város reprezentáns csa- 
pata, mely kényszerüségből játszik a má- 
sodik osztályban - szintén jogosan pá- 
lyázhatott a Bertalani helyére. 

Ezzel szemben a kerületi gyülés a 
sportközönség s a legtöbb egyesület leg- 
nagyobb megrőkönyödésére a hosszufalu- 
si Ízvorul nevü csapatot hozta fel az első 

osztályba. Ezt a szervezetlen, gyengén 
szereplő együttest, melynek stilustalan 
játéka kiri a többi csapatoké közül, mely- 
nek még rendes felszerelése sincsl 
Mégis miért került az Izvorul a Berta- 

lani helyére? Más elfogadható magyará- 

zatot nem találunk, mi
nt azt, hogy az Iz- 

vorul román egyesület, mig a brassói 

Gloria és a sepsiszentg
yörgyi MTE ma- 

var jellegü egyesületek.
 A brassói kerü- 

etben, mint szerte az o
rszágban az é et 

minden vonalán a szár
mazas bizonyos 

előjogokat biztosit s csak igy érthetjük 

meg az Izvorul előléptetését. A csapat- 

nak semmiesetre sem lesz ha
szna a poli- 

tizálásból s ezért felhivjuk a kerület fi- 

gyelmét, hogy elsősorban a sp
ortérdeket 

tartsa szem előtt és nem a szá
rmazást. 

brassói labdarugósport amugy is mély- 

pontra sülyedt, miért kell ilyen határo- 

Zatokkal tovább sülyeszteni?
 

A kerület döntése miatt a Gloria feleb
- 

bezett a ligához, mely reméljük, igazság
os 

itéletet fog hozni. 

......... ; 

Brassó vasárnapi 
sporiprogranmmnija 

Brassó, október 14 

Négy elsőoszályua és egy másodosztá- 

Ivu bainoki mérkőzés kerül sorra va- 
sárnap Brassóban. 
A Brasovia pályán reggel 8 óra 30 

perckor Sparta-Suburbiu másodosztá- 
Ivu bainoki mérkőzés., Biró: Liszka. 11 
órakor Brasovia öregfiuk-Olvympia 
öregfiuk. Biró: Gergelyv. 

Délután 2 órakor az IÍvria és a Victo- 
ria mérik össze erejüket elsőosztálvu 
bainoki mérkőzésen Hamar biráskodása 
mellett. Győz a szerencsésebb csapat. va- 
lószinüleg a Victoria, mely állóképesebb 
is. 3 óra 45 perckor mutatkozik be az 
elsőosztálvban a hosszufalusi Izvorul. a 
szintén másodosztálvból felkerült Astra 
ellen. Lungu biráskodása mellett. 

Az Olvmpia pálván délelőtt 11 óra 30 
perckor az Olympia és az Astra ifiusági 
csapatai iátszanak,. délután 2 órakor pe- 
dig az Olvymnpia és az IAR iátszanak első- 
osztálvua bainoki mérkőzést. Biró Tóth. 

2 mérkőzésnek kimondott favoritja 
nincs. a régi összeszokott Olvmpia fiatal 
IAR ellen csak lelkes ijátékkal gyvőzhet. 
E mérkőzés után kerül sorra a BMTE- 

mzs o k r akovzlnál aensk á 

INGYEM nem kaphat semmit, 
de HAILATIANUI 

majdnem ingyen vásárolhat kitünő minőségü elegáns 

e 

ACFR mérkőzés, Biró: Schuller. A vas- 
utascsapat győzelme várható. 

Vasárnap motorkerék- 

páros hegyiverseny lesz 
a Pojánmában 

Brassó, október 14. 

A brassói „Motor Club Coronensis' ok- 

tóber 16-án motorkerékpáros hegyiver- 

senyt rendez a pojánai szerpentinuton, 

mintegy 3 kilométer hosszu nehéz utvona- 

lon. verseny legnagyobb dija a dr. 

Kloos-féle egyesületi vándorserleg, azon- 

kivül dijazásban részesül minden jobb 

helyezési elért versenyző. Különböző ér- 
mek, benzin, olaj, Bosch-gyertyák és 

egyéb emléktárgyak kerülnek kiosztásra. 

A verseny startja reggel félkilenckor lesz 

a Salamon vendéglőnél, a cél pedig a po- 

jánai nagyvendéglőnél (Höhenheim). Ne- 

vezni lehet a Kugler és Társa, valamint 

a Leonida és Társa cégeknél szombat este 

6 őráig. A verseny tartama alatt a szer- 

pentineken a közlekedést elzárják. 

Október 20-ikán lesz a futballbirák 

közgyülése. A brassói kerület futball- 
biráinak közgyülése 20-án este 8 óra 
50 perckor kezdődik a Fekete-utcai 

oLcsóN 

.... 

Lurtz-féle vendéglőben. E gyülésen részt- 

vesznek Brassó, Sepsiszentgvyörgy és Kéz- 

divásárhelv labdarugóbirái telies szám- 

mal. annál is inkább. mivel az alapsza- 

bálvok érlelmében a képviselet senkire 
sem ruházható át. 

il / 0 üne 

arj ; 

biztositja 
a frizura 

tartósságál 
hható: Hiaiszertárakban és d rogueriákban. 

em. renr. I. Dillan Bukarest, Pitar Mos 4. 

FOGNDJA MEG faNÁCSUNKAT: 
KÉRJE MINDENÜTI AZ II 

Csak is 

HIRDETEIT MÁRKÁKAT! SZE- 
REZZE B. SZÜKSÉGLETÉT 
azZ HI HIRnETŐ CÉGEKMÉL! 

„DENMNIN' . egtobb beltöldi márka 

„SILIMANDER" es 
„0OR-EVER" 

a legjobb kültöldi márkák 
cégnél Brassó, Szabadságtér 3 

(volt lensor 31 -33). 

FéRFI és Nűi RUHÁT, 
őszi és TÉl1 KABÁTOT 

ecoru uhaáruházban IPSEN CIPONAUKAZAK talália meg a következő előnyöket 

Brassó, Str. Regele Carol 1 sz. (Kapu-utca). Meneres Nőiosztályunkhan: anem 
Munkásruhákbanésgyermekruhákbanóriásiválaszték . SEGESVÁR naponta bécsi és párizsi modellek 

utáni ujdonságokat, - garantált szo- 

lid jó árut - szolid. kedvező árakkal 

férfiosztályunkhan:. . 
rangu bukaresti Cehoslovaca RI.-nek 
gyári lerakatá! 

Mérték osztályunkban: 
fogástalan szabást, a Scherg-gyár kü- 

lönlegességeit a legjobb kivitelben 

Olcsó férfi és gyermek ruházali esz- 
tályunkhan: a legolcsóbb árut is 
közíismert tó minőségben. 

Eredeti gyári árak! 
Telefon 710. A közp. hiteliroda és a B. Z. tagja 

A Központi Hiteliroda és a „B. Z." tagia. 

FIERAÁRII 
SDECIAL 
A ROSSTAUSCHER 

Brassó 

WEISS MIHÁLYU. 1 (13) 

Épület- és butorvasalás, 
valamint minden vasáru 

és szerszám legolcsóbb 
bevásárlási forrása. 

- 44 

„Continental 
............ 

irógén és számológén 
javitó mihely 

Brassó, Mihail Weisz 19 

TöÖKTöBER i 

Áraink olcsósága 

versenyen lelül áll! 
Látogasson meg vételkénuszer nélkül 

STAVÁRIA POPULARÁ 
BRASSÓ. VIRÁGSOR 17 (HIRSCHER-U. SAROK) 

BENEDIKT SCHROLIS SOHN gyártmányai. va- 
lamint Crep de Chine előnyös árak mellett 

DEPNER és ROTH-nál 
BRASSO KAPU-UTCA 

A Brassói Központi Hiteliroda és a B. Z. tagja 

B. L. 10. OLDAL 



A RIKKANCS 

Piszkos a teste, 
nincsen ruhája, 
nyomorog, koplal, 
lehet tán ároa... 
Ujságot árul, 
Bókol, köszön, 
lelket tart benne 
az élet-ösztön. 
Szenzációs lapját 
egyre kinálja, 
hogy legyen mit enni 
délre, pvacsorára. 
Nem keseriti el, 
akármi éri. 
Éhezik, fázik 
és akar élni. 

Kioáncsi eszem 
bámulova kérdi: 
Vajjon miért szeret 
ez a kicsi rikkancs 
élni?... 

A fejedelemasszony 
áldott gondolatla 

A sárospataki vár előtt a szél meghul- 
lámoztatta az aranyló vetést. Feiülről ugy 
látszott, mintha az érett kalászok kül- 
döttsége hajladozott volna a vár urnője 
előtt. A kis György legalább igy látta. 
Ujijongva vetette magát anyja keblére. 

orántffy Zsuzsánna fejedelemasszony 
g Rákóczi 
György fejedelem Erdélyországot járta. 
gondolatai férjét követték. 

S a fejedelemasszony Istenhez imádkó- 
zott: adjon férjének bölcsességet, 

szenvedett népét. 
Fia szanvedelyes kitörése meglepte. 

Maga mellé ültette egy márványpadra: 
- Minek örülsz ugy György? 
- Anyámasszony! E 

ez mind a miénk! Milyen jó, hogy ilyen 
gazdagok vagyunk! 
csinálhatjuk, amit akarunk? 
Az erős szivü asszony hitetlenkedve 

hallgatta a hatalmi vágy és elbizakodott- 
ság hangját. Az ő szivé 

rangja sem széditette meg. S most gyer- 
meke felnőtt emberek botor észjárásával 
beszél... 

Mélyen belenézett a gyermek szemébe: 
- Ki mondta ezt neked, Gyüörgy? 
- Ó, - hát mindenki... De amugy is 
erzem. ... 

- Rosszul érzed, fiam. Senki sem te- 
heti azt, amit akar. A világoa mindenki- 
nek csak azt szabad tennie, amit Isten 
tanácsol neki. 
- Nekem még soha, semmit sem taná- 

csolt Isten, anyámasszony! 
- György, - hát nem tiszteled te 

fejedelmi apádat? 

szöntené Rákóczi Györgyöt... 

te engem? 
- De igen, - ó, hogyne szeretném 

anyámasszonyt! 
Áldó mozdulattal tette kezét fia fejére 

a naysszony: 

- Látod, - ezt mind a jó Isten taná- 
csára kell tenned! 
A fiu szertenéző szeme ujra megakadt 

a hódoló vetésen: 
- Anyámasszonv. dehát miért nondja 

mindenki, hogy a vagyon a legfőbb jó? 

országbéli követek? 
A nagyasszony kitért a felelet elől. Le- 

mutatott a sikságra: 
- Látod György, milyen alázatosan 

hajlonganak a megtermett kalászok? Igy 
adnak hálát a jó Istennek érett kincsü- 
kért. Ilyen az okos ember is. Tudja, hogy 
mindent Istennek köszönhet. Csak egy 
van, amiben a maga akarata is segitheti. 

Én meg akarom szerezni azt az 
egyet is, anyámasszony! 
Més Isten segitségével megszerezheted. 
Meg ma irok az én tisztelt tudós baráta- 
imnak. Meghivom őket ide, Sárospatak 
várába, h 
hevel fejedet töltsék meg a tudás ter- 

- Ő, - hát még többet kell tanulnom. 
anyámasszony? 

tanul öbbet? - Hiszen még semmit sem 
uu tál! Holtig tanulni kell a mivelt em- 
arue És sohasem szabad különbnek 
merg magad másoknál, csak azért, 
nag lstenünk szüleidet hatalmi polcra, 

gYy javadalmak birtokába helyezte... 

lY97 

Algonyuin parkban hatalmas 

biztos révbe irányithassa Erdely sokat 

a elgondolom, hogy 

Ugy-e, mi mindig azt 
=y gazt ve feküdt, s valamely szertartásos láto- 

n soha nem je- 
lentkezett ez. Férje most elért fejedelmi 

: bácsi és 
gyermek feje meghajolt, mintha kö- 

e . forditottak hátat a vásártérnek, 
- Nézz reám, fiam: hát nem szeretsz 

ogy ezt a te, magasan hordozott 

A gyermek szivében dac ágaskodott! 
gyenlőnek érezze magát más emberek- 
el? 
- De hiszen mégis különb vagy k má- 

soknál!l A zsellérgyermekeknél, a vár- 
nagy fiainál, a nemes urfiaknál is! Mert 

........ 

A csokoládét és cigarettát rágó őz 
Ontarioban (északamerikai város) az 

állatkert 
van, ahova a látogatókat egy külön kis- 
vasut szállitja. A vasutnak igy egy kis 
perronja is van, ahol már két esztendő 
óta minden vonat érkezésekor ott all egy 
őz, Bily a neve és a gyermekekhez dör- 

gölődzve csokoládét vár. 
Bily ugyanis ezelőtt két évvel véletlen- 

ségből kiment a pályaudvarra, ép a vo- 
natérkezés idején. Az állatkert látogatá- 
sára érkező gyerekek csokoládéval kinál- 
ták meg, amit a kis falánk őz hamarosan 
bekapott. Ez nem lett volna olyan nagy 

baj, csakhogy Bily rá is kapott - ép 
ugy, mint a gyermekek - a csokoládéra 
és azóta minden nap, minden vonatér- 

azok mellé nem állithat tudós professzo- 
rokat az anyjuk! 

Lorántffvy Zsuzsánna Istenhez fohász- 
kodott tanácsért. S nagy terv villant fel 
lelkében. A jövendő képei bontakoztak ki 
előtte: tágas tantermek... Bennük gyer- 
mekek, serdülő ifjak, serkedző bajuszu 
ifjak... Hallotta képzeletben, hogy tu- 
dós professzorok magyaráznak az ifjak- 
nak... S nem szabad válogatuiok. gaz- 
dag-e, szegény-e, ki tudományukat issza. 
A sárospataki vár falai közül el kell in- 
dulnia a testvériesség gondolatának. Meg 
kell hóditania először is ezt a tévelygő 
gyermeket... 

Igy alakult ki a fejedelemasszony lel- 
kében a sárospataki kollégium terve. ls- 
ten tanácsára hallgató asszony szive által 
alapozta meg. 

Szentmihályiné Szab5 Mária 

kezéskor kirohan a perronra. Amilor a 
vonat fütyöl, Bily az, aki elsőnek bero- 
han az állomásra. 
Minden gyermekhez odasimul, ránéz 

szép barna őzszemével és amikor meg- 
kapja csokoládéját, csomagolópapirostól 
együtt bekapja és elrágja. Bily örvend ta- 
lán a legnagyobb népszerüségnek az ál- 
latkert lakói közül. K állomás személy- 
zete is annyira szereti, hogy, na netalán 
véletlenül megesik. hogy senki nem vá- 
sárol csokoládét Bilynek, akkor cigarcttát 
és dohányt tesznek a szájába, hogy le- 
gyen mit rágnia. De Bily ezt meg is kö- 
veteli. Ha csak felnőttek jönnek, bemegy 
a hivatalokba és ott addig jár a hivatal- 
nokok között, addig ütögeti őket a fe- 
jével, amig megkapja a csemegéjét. 

Az etikett 

Hogy minő szigoru és egyuttal persze 
komikus is volt az udvari etikett XVI. 
Lajos korában, (1754-1792) semmise bi- 
zonyitja ékesszólóbban, mint amit Carly- 
le, a nag 
jegyzett föl, amikor de Brézé szertartás- 
mesterről rajzolt képet. Azt irja róla. 
- Hü volt az eük 

lett az ő hite itt alant, vértanuja a sze- 
mélyek iránt való tiszteletnek. Rövid 
gyapju-köntösök nem járulhattak Őfel- 

sége kezének csókolására, amig a hosszu 
atlaszpalástok csókolák azt. Sőt, nemrég, 
midőn a szegény kis trónörökös kiterit- 

gatás érkezett, nem jelentett-e be pon- 
tosan még a trónörökös holttestének is?: 
„Monseigneur, az országrendek egy kul- 

angol történetiró (1705--151) 

etthez, Amelyben ál- 
t 

INNEN-ONNAN 
l döttsége!" 

S ez a királyság végnapjaiban volt igy, 
majdnem közvetlenül a forradalom kitö- 
rése előtt! Az ily tünetek, szokások és 
rendtartások hivebben jellemeznek egy 
kort, mint az ország lakóinak vallásossá- 
ga vagy a rendelkezésre álló katonák lét- 
száma. 

* . 
A párisi természetrajzi muzeumban egy 

csodálatosan szép vizinövényt mutatnak 
most. „Victoria Regia' a neve és arról hi- 
res, hogy 1893 óta nem virágzott. 
A pompázatosan szép virág óriási szir- 

mainak átmérője egy méter. 
A párisi közönség annál inkább kiván- 
csi a csodálatos virágra, mert nem nagyon 
tudja majd bevárni a ritkán nyilh virág 
ujabb negyven év multán esedékes legkö- 
zelebbi virágzását. 

Csiza Gergő és Lőcs Vendel egyik szep- 
tembervégi nap délutánján az egerszegi 
vásárról baktattak hazafelé a poros or- 
száguton. Mind a ketten fejőstehén irá- 
nyában fáradoztak. De a vásár nem sike- 
rült. Hiányos volt a bugyelláris tartalma. 
Egerszeg a világ közepétől, azaz Gergő 

Vendel szomszédja 
Kiskendtől messze esik. Lám, déltájban 

mégis 
négy órakor még csak a fele utat tették 
meg Kiskendig. S máris elfáradtak. 
- Ej, komám, röviditsünk valamit az 

utunkon. Vágjunk le ezen a kukoricás 
szélén. - inditványozta Vendel. 

Alig tettek pár lépést a barázdában, 
Vendel szörnyü csodálkozással felkiáltott: 
- Nini, az ángyika viganóját! Milyen 

szép tök van a kukoricásban! 
Hagyd, koma! Ne bolonditsd szeme- 

det azzal, ami a másé. Siessünk, mert még 
harangszóra sem érhetünk haza. 

Vendel fejét vakarva követte CGergő 
bácsit. Pár perc mulva azonban ismét ki- 
tört belőle a csodálkozás: 
- Tyü, az ángyi szép viganóját! Ez 

aztán tök! Ilyen gyönyörü szép portékát 
sohasem láttam. 
Gergő bácsi szótlanul baktatott előre. 

csak mikor a társa elmaradt mögötte, te- 
kintett hátra. Vendel akkor bujt elő a ku- 

koricásból egy nagy uritökkel. 
- Vigyázz, koma, az Isten szerelmére! 

Még engem is szégyenbe viszel... 
Alig haladtak négy-öt lépésnyire, Ven- 

del még hangosabb csodálkozásba csa- 
pott: 
- Ju-ju-juj! Az ángyika cifra, szép 

viganóját! Micsoda csodal Vesszek meg., 
ha láttam ilyen szép, nagy tököt! Miért is 
vagyunk ilyen messze a falutól?! 

ehajitotta az előbb elemelt tököt a 
kukoricásba s még nagyobb tökkel jött ki 
belőle. 
Gergő bácsi nem szólt semmit, csak 

fejét csóválta, majd különös mosoly je- 
lent meg sürün barázdált ábrázatáu. 
A kukoricásból kiérve, hosszu taguton 

A lopott tök 
Irta: Csiie Károly 

falujától: 

kopogtak tovább szótlanul. Egy óra mul- 
tán ismét az országutra tértek. Vendel 
szörnyen nyögött: 
- Drága, jó komám! Segitsél: vidd egy 

kicsit a tököt. Felét odaadom neked. 
- Köszönöm, komám, nem kérek belő- 

le. Én is fáradt vagyok, magamat is alig 
tudom már cipelni... 
Annyira fáradt volt Gergő bácsi, hogy ő 

maradt hátul. Vendel ment nyögve, só- 
hajtozva előtte. Pedig még messze jártak 
Kiskendtől s már alkonyodott. 

Erdei ut következett. Gergő bácsi két 
kavicsot vett fel az utról s egyiket a sürü 

lombok közé hajitotta. 
Vendel nagy rémülettel tekintett hátra: 
- Hallottad, koma?! 

dobottl... 
- Lehet, komán, én is hallottam va- 

lamit... 

Vendel ijedt, fürkésző szemmel tekint- 
getett körül s aztán meggyorsitotta lép- 

teit. 
Most a másik kavics a kopott tarisznyá- 

jára koppant. 
- Jaj. komám, megdobtak, fussunk!.. 

Baj lesz.... 
Bősz futással megiramodott Vendel s 

mindaddig szaladt, mig csak ki nem ért 
az erdőből. Ott várta meg lihegve a mesz- 
sze elmaradt, öreg Gergő bácsit. 
- Jaj, az ángyika bokorugró, szép vi- 

ganóját! Így még sohasem fáradtam el... 

- Add ide hát azt a tököt, viszem he- 
lyetted akár hazáig is. : 
a A tököt?! apott Vendel a feje 
hátuljához. - Tyü, a cifra micsoda viga- 
nóját! Azt sem iudom, hogy dobtam el?! 

Jaj, pedig milyen kár, milyen szörnyü 
nagy kár azért a szép nagy tökért s hát 

még a hiábavaló, keserves fáradtságom- 
értl... 
CGergő bácsi elmosolyodott s majd ko- 
moly ábrázattal szólt: 
a -Bünbe kóstoltál, bünért fáradtál; adj 
fát Istennek bünbánó szivvel, hogy 
ilyen olcsón szabadultál... 

Valaki utánunk 

Ősszel a parkban 
Magányosan ülök egy korhadt fapadon. 
Hosszan merengek a hulló lo:nbokon. 
Köröttem itt pan az elmuiás és halál, 
- Szipemben mégis tapasz muzsikál!! 

A fák közé már kopasz ágak pegyülnek, 
A könnyü égre pedig komor felhők ülnek. 
Az őszi szél a halott leveleknek fáj, 
- De az én szipvemben tapasz muzsikál! 

Udvarhely, BOTÁR BELA. V. gimn. 

BETÜREJTVÉNY 
Simon Istvoán, örassó. 

Olaszország 
ült Némefország 

Huglia 

N. N., Brassó. 

Ran Gözös 

t-d úriási 
Brach Ilonka, Nagykárotu. 

talál k ész 
KOCKAREJTVÉNY 

Petke Ede, Illyejaloa. 

1.2 3 4 

1 Főváros 

2. Női név 

3. Férfi név 

4. Egi test. névelővel 

Felülről lefelé is ugyanaz, mint ol- 
dalról. 

REJTETT NÉV 
ezső 
lek 
kos 
ároly 
ülöp 
lemér 
udolf 
ndre 
ándor 

- ézár. 
Ha ezeket a férfineveket helyesen ki- 

egészitjuk, kezdőbetüik egy nagy magyar 
államférfi nevét adják. 

Henter Béla, Brassó. 

1 23 4 5 

E
E
1
 

1 lovas katona 

2 aki uton van 

3 nmielőtt varr, ezt csinálja 

a szabó 

4 töldmives kertész teszi 

5 mássalhangzó 

Ugyanaz lefelé is 
Az október 2-iki számban megjelent mellék- 

letünk Fejtörőjének helyes megfejtése: Tibor, 
Pál, Tamás, Lajos, Álmos, Károly, Ede, Endre, 

Dezső, Antal, Ödön, Ottó, László, Elek, Dé- 

nes, Arma, Adél, Etel, Emma Elli, Éva. 

Betlürejtvény: Bárgyu, esztelen, makacs. 
Kockarejtvény: Kocka, orion, cimpa, kopog, 

a nagy. 
Helyes megfejtést küldtek be: Balogh Ti- 

bor, Brach Ilonka, Nagy Magdus és Roessler 

Jenő, Elephant Béla, Jevitzeky Hajnalka, 

Gold Sári, ifj. Sükösd József, Orbán Idus és 
Istvánffy Margit. 
A könyvet Balogh Tibor nyerte. Írja meg 

pontos cimét, életkorát és azt, hogy körülbe- 
lül milyen könyvet szeretne. 

Zzeru: 
B. I.. Nagykároly. Nedves Ilonka, rosszul 

esett a lapod. Dehogy mellőzlek én, kedves. 
Te vagy az egyik legrégibb és legszorgalma- 
sabb gárdistám és ha egy héten véletlenül el- 
marad az irásod, aggódom, hogy nem vagy-e 
beteg. Irásod csak anyagtorlódás miatt nem 
jött, semmi más oka nincs ennek, kedves. Jö- 
vőbéten hozom az egyik novelládat. Szervusz. 
Üdvözöllek. - B B., Udoarhely. Vártalak 
már, Béla fiam. Azt hittem, hütlen lettél az 
Ifjusághoz, kedves munkatársam, Csak szor-. 
galmasan. Friss dolgokat, őszintét, egyszerü 
keresetlen szavakkal megirt dolgokat kérek. 
Kézfogás. 
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CSAK 3 NAP VÁLASZT EL 
a ROMÁN ÉLLNMI SORSJÁTÉKsöesztálvának huzásától 
Október 19 és 20-án kerülnek elosztásra az első 

NYEREMÉNY 7,430.00 
Nemulasszaelazelsőnagynyereményeket, mely700.00 

0 LEI ÉRTÉKBEN 
0,300.000..1

00.001 lelből 
áll 

ismételjük tanácsunkat: Az intelligens játékos a sorsiátékot mindig a
z I-ső osztállyal kezdi meg, 

* . 
í 

* 

. 

! . m l 4 7 ; 

I - i . i t z 

hogy egyetlen egy nyereségi alkalmat el ne mulasszon az egész sorsj
át 

l 

a 

Vásárolranak szerencsés sorsjegyet a 

KERESMEDELMI HITELINTÉZET R.-I. 
Cluj, Piata Unirii 20. 

a Román Állami osztálysorsjáték főelárusitójától 

és vidéki bizományosaitól. 

Postai menrendelések a lempontosabban eszkö
zöltetnek. 

Hétköznap: egy szó 6. vastag betükből 12 lej. Vasárnap: 7.50, illetve 15 lei Legkisebb hirde- 

tés 10 szó Néguszeri hirdetés esetén 250/0 engedménu. Állást keresőknek 250/0 kedvezménu. 

........................................ 

*. a Kiadó november 1-től egy, leg fényképpel „Jellem, ke- 

] Vétel eladás vagy két butorzott szoba, szép dély, redmeny jelige alatt a 
mzzcsmszszzesi felkvésü helyen, a Koronától kiadóhivatal továbbit. 19576 
Egy családi ház épitésére 5 perc. Cim: „Jó levegő" alatt 

alkalmas épitési telek, özel a a brassói kiadóban. 19536 Havadiné tánciskoláját a 
város központjához, megyétel- Gewerbeverein nagytermében 

re kerestetik. Cim: „Kert jel- Különbejáratu, barátságos, pénteken és kedden tartja, es- 

ige alatt e lap kiadójában. butorozott szoba azonnal ki- te nyolctól. 19569 

ONGYUJTÓ, a legujabb adó. Brassó, Vár-utca 1. zz 

rendszerü, a monopol által le- 

Gycnác 

tértiaknak 
bélyegezve, kapható a Cartea Vegyes 

i 

meretséget óhajt nagyon in 

ománeascá cégnél, Diciosán; ztezők ökülöti 

mártin. Ára darabonként 380 .. 

e závajó darab ériási NAZASSÁG CELJABÓL Is 
ovakő 35 lej. Szétküldés után- 

vé telligens, egészséges, jó meg- álaszbélyeg beküldése el- 

. 19319 , ' / 2 válaszbélyeg beküldése e 

= jelenésü legjobb gsaládból lenében bérmentve kül- 

- származó nő. Hozomaány döm szabadalmazott szen- 

Lakás fél millió és elegáns otthon sa- zációs találmányom ismer- 

ját házban. Figyelembe jöhet 

2 különbejáratu butorozott szellemileg magas képzettségü 

szoba fürdószobával, esetleg zsidó férfi (orvos, nagykeres- 

azonnalra kiadó. - Brassó, kedő) 48-54 éves legjobb 

Weisz Mihály-utca 28. 19582 ajánlatokkal. Leveleket le ető- ! 

tetőjet. Cim : 
„Patent 601 Cluj (Ko- 
lozsvár) ! sz. postafiók 

rkesztő: Kocsis Béla. - Szerkesztőség és kiadóhivatal Brazov (Brassó). 

Károlukirály-utca 56-58. szám. - Telefon: 82. 

Fiókkiadóhivatalok: Déva, Str. lon Creanga 2. Telefon 17. (Balogh Geza, igazgató). - Maros- 

vásárhely, Piata Regele Ferdinand (Főtér) 53. Benjámin Arpád és Bernáth Érnől. - Temes-, 

Arad- és Krassószörényvármegyékre: Némedy Gábor (Temesvár, L (Str. Lonovici 5) 
Telefon: 1711. 

Főmegbizott a Regát részére: Dán Mózes, Bukarest, Str. Mihai Cogálniceanu 30 

mMEGEIZOTTAK. Arad: Kozma Hugó (Bulev. Regele Ferdinand, Boros Béni-tér 621. - Guka- 

rest: Dán Dániel és Gerő Sándor - Üés : Vadász Bogdán (Str. Caragiale No. 5. - Kolozsvár a 

Dénes Józset (Strada N Curches 3, volt Vár-utcal. - Lugos : Tóth Gyula. - Nagyszeben : Sziget- 

váry László (Strada Turnului 13) - Nagyvárad : Szabó László (Strada Constanlei 2) - 

Udvarhelymegye és Székelyudvarhely: Varró Elek (Orbán Balázs-utca 31. - Szilágy- 

somlyó: Helperin Ernő. - Torda: Dénes József Str. Rezele Ferdinand 25. 

Központi szervezők pénzfelvételi jogosultsággal : Bartha Géza, Dán Mózes. 

HIRDETÉSEKET felvesznek a kiadóhivatalok, a megbizottak, valamint minden bel- és külfőldi hir- 
detőiroda. Részletes tarilákkal készségéel szolgálunk 

Felelőssze 

Ez az a kályha, 

amely az Ön szobáját füti 

ya 

10 ker. jával 24 órán ál 
Kérjen prospektust ! ! 

r" 

SZÁNTÓ DEZSŐ és FIA 
redőny- és kályhagyártól, ORADEA 

Lerakat. Thomas, Scheeser a Galíz, Brasovo. 

és 

Szerencsés és gazdag lesz, - Ki FORTUNANÁ. sorsienyet vesz! 

Vásároljon szerencse-sorsjegyet: 

1f 97 . INA fökollekturánál 
Enkelhardt Sándor Brassó, Weisz Mihály-utca 5-7 szám. 

alsótömösi cserépkályhagyár 
lerakat 

Brassó, Vasut-utca 52 szám 
Vámmal szemben). 

4 

4 
, 

V 

az Erdélyi Erdőipar R. T. volt 
szorgalmas és megbizható alkal- 
mazottja f hó 14-én meghalt. 

Brassó, 1932 október 14. 
Az Erdélyi Erdőipar Rt. 

Igazgatósága és tisztv. kara 

Fáj dalommal tudatjuk az összes 

rokonokkal és ismerősökkel, hogy 

Bencze Nntal 
az Erdélyi Erdőipar Rt. volt moz- 

donyvezetője t. hó 14-én meghalt. 

Brassó, 1932 október 14. 

vászoló család. 

ENRaNYHI GYÖRGY 

Vállal javitásokat és átrakásokat is 

Szerencsés és gazdag lesz, - Ki FORTUNÁNAL sorsjegyet vesz! 

Tudatjuk, hogy VASCSÓUDVAR Miszati 

ifj. Bencze Antal Fürdőszoba, központi fütés, szellőző- 

mozdonyvezető berendezések. Vizvezetéki és csator- 
názási munkálatok, szakmérnöki ter- 
vezés és vezetés mellett. 

KERTÉSZ H NRIK Brassó Telefon 552 

megtartatni. 

ar 
; HIRDETMÉNY 
Közhirré tétetik. hogy az október 24. 

én szokásos szarvasmarha és sertés vásá 
bizonvtalan időre elhalasztatik és ideié. 

irdetve, hogy mikor 

Serv. Veterin 

beun ki lesz h 

Az országos 
október 24-én lesz 

Brass, 1932 október 8 
Állat egészségüg 

Primária Municipiului Brasoy 

No. 23646-0932 
A 

lóvásár Brassóban 1932 évi 

vi főnök: Secr. 

(olv. aláirás.) 

fon 

Gen 

sóban. 

helyv. 

Fizetésül elflogad: 

Brassói és NaguszebeniAltalános Takarék- 
pénztár és Brassói Népbank betétkönyvet is 

mem 

A pálvázók 

b) diploma, vagy tanu 
vány (nem fogadtatik el a vizsgáná 

olvan. akinek legalább 4 középosztálv- 
ról nincsen bizonvitvánvyval) 

c) megnevezve a nyelvet, 
mint forditó pálvázik. 

Brassó. 1932 októbe r8. 

Primpresedintele Curtii de Apel Braso 

No. Pres. XVI A. 3-1932 

A forditók és hivatalos tolmácsok vizs- 

gáia 1932 október hó 29-én délelőtt 16 
órakor lesz a Curtea de Apel-nél Bras-. 

kérvényeikhez csatolják 
megfelelő igazoló okmánvaikat. melvek' 
nek tartalmazniok kell: 
a) mesterség. vagy fog lalkozás és lak- 

lmányvi bizonyit. 

amelyre 

Elnök: 
(Olvashatatlan aláirás) 

.. 

Szilágysági autóbusz-menetrend 
Érvényes 1932. október 1 től 

zálau-Simleul-Silvaniei-Carei- i-Valea lui Mihalt-Satu-Mare : 

ÉRKEZIKk 

NDU- Énkezik 

nu vv 1i n milv v. 

5 i3 i31i830 Zálau s30 s5 1420 

E Vaársolt és i3 io 
6 14 345 1035 Simlieuli-Silv. is i: 

i530 - Tásnad ekl 

B i630 - ÜCarei zs3 60] 

KEEE Valea lui mMihai o1 4s5 55 150 

845 9045 1746 11745] - Satu-Mare 0- - l133] 15 

ÉRKEZIK ou. 

Érmihálufalváról vonatcsatlakozás Debrecen -Budapest felé 

1050 órakor 

Ciui-Huedin-Ciucea Simleul-Silvanjei- Zálau: 

1DouU ÉRKEZzZIk 

ri. t iii i. 

s5 y Ciui 930 al 

la Muedin 740 - 

- 104' 1ö805 Ciucea 1530 - 

zi5 12 io Crasna 6 aió i19 
Ez E vVársolt 550 35 192 

750 1240 1935 Simieul-Sivanieci a 1330 9. 

8is a20 Zzaála 5S s i 
I1NouU 

A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadá
sa és nyomása. 

"" 


